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De installatie en bediening van electri-
sche of pneumatische ventielen en

regelapparatuur is uitsluitend voorbe-
houden aan de daartoe vakbekwame

personen, die vertrouwd zijn met de
relevante voorschriften, zoals VDE, TRD,

TÜV, enz.

Een verkeerde bediening of installatie
kan al naar gelang het gebruikte medi-
um zowel persoonlijk letsel als materiële
en milieuschade als gevolg hebben. In
de volgende tekst wordt gewezen op
enkele veelvoorkomende gevaren.

8.) Gevaren bij werkzaamheden aan elec-
trische apparaten

Beschermkappen van electrische apparaten
mogen enkel worden verwijderd nadat alle
stroomdragende kabels van het stroomnet
zijn afgekoppeld. Als bescherming in geval
van het onverhoeds inschakelen van de
stroom moeten de stroomdragende kabels
worden geaard tijdens werkzaamheden aan
een open apparaat.

9.) Gevaren bij werkzaamheden aan pneu-
matische drijfmechanismen

Bij werkzaamheden aan pneumatische drijf-
mechanismen dient de luchttoevoer te wor-
den afgekoppelt wanneer schade door plot-
selinge bewegingen niet kan worden uitges-
loten.
Pas op bij het openen van de membraanka-
mer!
De kamer staat onder grote veerspanning.

10.) Gevaren bij de afsluiting door snels-
luitventielen of door regelventielen
met snelsluiting.

In beginsel is een sluitfunktie altijd onveilig.
Indien het ventiel door vreemde voorwerpen
in de ventielzitting of door neerslag op de
spindel, of door andere omstandigheden
wordt gehinderd, vindt geen afsluiting
plaats. De constructie dient immer dusdanig
te zijn ontworpen, dat ook indien de sluit-
funktie van snelsluitventielen faalt, er geen
ontoelaatbare bedrijfscondities optreden.
Het wordt aanbevolen om snelsluitventielen
dagelijks automatische te testen ter contro-
le van de snelsluitfunktie.

11.) Gevaren bij het werken en bedienen
van regelsystemen

Regelsystemen hebben tot doel om gegeven
meetwaarden constant te houden (waar
nodig in verhouding tot andere grootheden)
of te wijzigen in overeenstemming met inge-
stelde waarden. Indien gevaren optreden
doordat de meetwaarden de ingestelde
waarden niet bereiken of overschrijden, dan
dienen deze te worden vermeden met
behulp van regelinstrumenten die onafhan-
kelijk werken van het regelsysteem.

12.) Gevaren bij de installatie en bediening
van meetapparatuur

Meetapparatuur bevat doorgaans onderde-
len welke onder druk staan en waaraan
men slechts dient te werken wanneer men
eerst de druk van het apparaat verwijdert.
Manometers en soortgelijke drukmeters die
via hydraulische systemen met hete leidin-
gen zijn verbonden, zijn in het bijzonder
gevaarlijk. Bij verlies van deze hydraulische
functies door lekkage kunnen bourdonpij-
pen oververhit raken en barsten.

1.) Algemene opmerkingen inzake de
gevaren

De ventielen dienen uitsluitend met de voor-
geschreven media te worden gebruikt.
Betrouwbare regelinstrumenten dienen 
ervoor te zorgen dat het medium onder de
maximaal toelaatbare druk en temperatuur
blijft.
Onder buitengewone omstandigheden, bijv.
bij temperaturen boven 60°C of onder het
vriespunt, trillingen door compressors of
soortgelijke werktuigen, bijtende gassen,
mogelijkheid van overvloeien, enz. moet de
geschiktheid van de ventielen door ons wor-
den bevestigd voordat de ventielen met het
vloeistofmedium gevuld worden.
Ventielen zijn onderdelen die onder druk
staan en dienen uitsluitend te worden geo-
pend wanneer er geen overdruk in de pijplei-
dingen aanwezig is.
De tussen de flens van de pijpleiding en de
flens van het regelventiel gebruikte dich-
tingsringen en bouten dienen aan de be-
drijfsvoorschriften te voldoen.
Spanningen op de pijpleiding, die speciaal
bij warmte-uitzetting optreden, dienen door
aangepaste expansie-verbindingen uit de
buurt van het ventiel te worden gehouden. 

2.) Speciale gevaren van stoominstallaties
Pas op voor condensatiedrukgolf.
Ventielen kunnen openbarsten als bij een
ontploffing.
Indien zich in de stoomleiding of in de
stoomhouder vloeistof bevindt welke door
stoom opgestuwd wordt, ontstaat een con-
densatiedrukgolf.
Condensatie ontstaat indien een stoomlei-
ding wordt afgesloten en vervolgens afkoelt.
Deze kan niet door condensatieleidingen
afvloeien, tenzij ventilatie het ontstaan van
een onderdruk verhindert. Ventielen aan
koude stoomleidingen of stoomhouders die-
nen derhalve alleen zó te worden geopend,
dat de leiding langzaam opwarmt zonder
dat een opwervelende stroming ontstaat.

3.) Speciale gevaren van installaties met
koude vloeistoffen, bijv. koud water.

Vloeistoffen kunnen niet worden samenge-
perst en bezitten reeds bij lage stroomsnel-
heid een hoge kinetische energie.
Snelsluitende onderdelen kunnen drukstoten
veroorzaken, die tot het barsten van de ven-
tielbehuizing leiden. Pneumatische ventielen
sluiten daarom altijd tegen de stroom in (let
op de pijl op de ventielbehuizing).

4.) Speciale gevaren van installaties met
warme vloeistoffen, bijv. heet water.

Zie hierboven onder [3] en houd bovendien
in ogenschouw:
Regelventielen veroorzaken een verschil in
druk dat bij warme vloeistoffen tot verdam-
ping kan leiden. Zulke ventielen, met een 2
fasen stroming aan de uitgang, worden om
condensatiedrukgolf te verhinderen (zie hier-
boven onder [2]) direct aan een ontspanner
bevestigd.

5.) Speciale gevaren van installaties met
olie voor warmteoverdracht

Zie hierboven onder [3 - 4] en houd boven-
dien in ogenschouw:
Olie voor warmteoverdracht is licht ontvlam-
baar, in verhitte toestand doorgaans onwel-
riekend, wat zelfs bij de kleinste lekkages
problemen kan opleveren. In de regel zijn
ventielen voor olie voor warmteoverdracht
daarom met vouwbalgsluitingen en een
extra afsluitingspakking uitgerust.
Vouwbalgen hebben een beperkte levens-
duur, welke zonder voorafgaande waarschu-
wing afloopt. Ze zijn uiterst gevoelig voor
drukstoten, verontreiniging en verdraaiing.
Wanneer een lek in een vouwbalg optreedt,
ontstaat onmiddellijk een grotere lekkage.
Aangezien de verderop aangebrachte pak-
king in de loop der tijd hard en poreus kan
worden, ontsnapt olie bij een eventuele
breuk in de vouwbalg onmiddellijk in grote
hoeveelheden.
Zeer licht ontvlambaar!
Ventielen voor installaties met olie voor
warmteoverdracht dienen derhalve geregeld
onderhouden en de zekerheidspakkingen
vervangen te worden.

6.) Speciale gevaren van koelvloeistoffen
en andere chemicaliën

Zie hierboven onder [2 - 3 - 4 - 5] en houd
bovendien in ogenschouw:
Bij deze media worden doorgaans spinde-
lafdichtingen zoals bij installaties met olie
voor warmteoverdracht toegepast.
Dit kan tot soortgelijke schade leiden.
Uiterst gevaarlijk voor het milieu!
Bij temperaturen onder het vriespunt kunnen
vouwbalgen door ijsafzetting geheel of
gedeeltelijk in hun bewegelijkheid worden
gehinderd. Deze vouwbalgen staan aan
extreme gevaren bloot.
Vouwbalgen dienen derhalve enkel bij tem-
peraturen onder 0°C te worden toegepast
op voorwaarde dat de ventielen door ons
voor deze condities aangepast zijn.

7.) Speciale gevaren van ontvlambaar gas
Ventielen mogen uitsluitend voor ontvlam-
baar gas, aardgas, methaangas, enz. wor-
den toegepast wanneer zij daarvoor zijn
ontworpen en met een speciale afsluiting
zijn uitgerust. De installatieplaats dient met
een permanente ventilatie te zijn uitgerust,
zodat zelfs in het geval van een lek zich
geen ontvlambaar mengsel kan ophopen.
Wanneer men een gaslucht ruikt, dient men
onmiddellijk voor voldoende ventilatie te zor-
gen en de leiding af te sluiten.
Bij de vervanging van gaspakkingen dienen
uitsluitend originele onderdelen te worden
gebruikt. De uitvoering van zulke werkzaam-
heden is uitsluitend voorbehouden aan de
door ons daartoe geschoolde vaklieden.

B



Монтаж и работата с електрически или 
пневматични кранове и контролни уреди 

може да се извършват само от специално 
инструктиран персонал, запознат със 

съответните технически норми като VDE, 
TRD, TUV и др. или еквивалентни на тях.

В зависимост от средата в която ще 
работят, неправилният монтаж и работа 
може да доведат до нараняване, повреди 
на имущество или замърсяване на 
околната среда. Текстът по-долу описва 
някои често срещани рискове.

1. Опасности от общ характер
Използвайте крановете само с веществата, за 
които са предназначени.
Трябва да се използват надеждни 
ограничителни уреди, които гарантират, че 
веществото ще бъде в границите на максимално 
допустимите налягане и температура.
В случай на ненормални условия в 
окръжаващата среда, напр. температура над 
60°С или под 0°С, вибрации от компресори 
или подобни машини, разяждащи изпарения, 
опасност от наводняване и др., потърсете 
консултация от нас относно пригодността на 
крановете, преди да пуснете веществото да 
тече през тях.
Крановете са части, които работят под налягане 
и може да се разглобяват само когато в тръбите 
няма налягане.
Проверете дали гарнитурите и болтовете при 
връзката между фланците на тръбата и крана 
са подходящи за експлоатационните условия. 
Напрежението в тръбопровода, което се 
получава най-вече в следствие на топлинно 
разширение, трябва да се изолира от крановете 
с използване на подходящи разширителни 
елементи.

2. Специфични рискове при паропроводи
Внимавайте за кондензни шокове! Крановете 
може да се пръснат!
Ако в паропровода или резервоара за пара 
има течност и парата раздвижи тази течност, 
се получава рязка кондензация. Ако един 
паропровод бъде изключен и се охлади, в него 
се получава кондензат. Той не може да премине 
през пароуловител, ако не бъде извършено 
изпускане, за да се избегне получаване на 
вакуум. По тази причина, отваряйте крановете 
само когато паропроводите и резервоарите 
са студени за да може тръбите да се загреят 
постепенно и да се избегне смесване на 
кондензат с потока.

3. Специфични рискове при системи със
студени течности, напр. изстудена вода.

Течностите не подлежат на компресиране и 
имат голяма кинетична енергия дори и при 
ниски скорости на потока. Бързодействащите 
спирателни устройства могат да предизвикат 
шоково налягане, което от своя страна може 
да предизвика пръсване на кожуха на крана. 
Поради това пневматичните кранове винаги 
се затварят срещу посоката на потока. 
Съобразявайте се със стрелката върху кожуха 
на крана.

4. Специфични рискове при системи с
горещи течности, напр. гореща вода

Вж. т. 3. Освен това, имайте предвид, че 
контролните кранове създават разлика 
в налягането, което може да предизвика 
изпаряване на горещата течност. От 
съображения за сигурност, такива кранове, 
които създават двукомпонентен поток на изхода 
си, трябва да бъдат директно свързани към 
механизъм за изпускане на налягането, като 
защита срещу кондензен шок (вж. т. 2)

5. Специфични рискове при системи с
горещи масла

Вж. т. 3 и 4 и освен това, спазвайте следното:
Горещото масло е силно запалимо, обикновено 
мирише неприятно в загрято състояние 
и е вредно дори и при най-малки течове. 
По тази причина крановете, работещи с 
горещо масло по принцип се уплътняват с 
гофрирана гарнитура и допълнителен салник. 
Гофрираните гарнитури имат ограничен 
експлоатационен живот, който обикновено 
приключва без предварителни признаци. Те 
са силно чувствителни на шокови налягания, 
замърсяване и усукване. Когато гофрираната 
гарнитура изпусне, веднага се получава обилен 
теч. Тъй като салникът след тази гарнитура 
може да се втвърди и да протече с времето, 
възможно е изпускане на големи количества 
масло веднага, щом се повреди гофрираната 
гарнитура.
Висока опасност от пожар!
Поради това крановете в системи, работещи 
с горещо масло, трябва да се поддържат 
и предпазните гарнитури да се подменят 
периодично.

6. Специфични рискове при охладителни
течности и други химикали

Вж. т. 3, 4 и 5 и освен това, спазвайте следното:
При такива вещества, както и при горещите 
масла, се използват гофрирани гарнитури. 
Възможни са аварии от същия тип.
Висока опасност за околната среда!
При температури под 0°С ледени отлагания 
могат частично или напълно да блокират 
свободното движение на гофрираните 
гарнитури. Гофрираните са особено 
застрашени. По тази причина гофрираните 
гарнитури може да се използват при 
температури под 0°С само след като крановете 
са подготвени от нас за работа в такива 
условия.

7. Специфични рискове при горими газове.
Само кранове, специално разработени и 
оборудвани с подходящи гарнитури, може да 
се използват за работа със запалими газове, 
природен газ, метан и др. Помещенията, през гоито 
минава инсталацията, винаги трябва да са добре 
проветрени, за да се избегне образуването на 
запалима смес.
Ако усетите миризма на газ, проветрете 
помещението и затворете линията незабавно. 
Когато подменяте уплътнения за газ, използвайте 
само оригинални части. Тази дейност може да се 
извършва само от специално обучен от нас техник.

8. Рискове при работа с електрически уреди
Затворете всички тръбопроводи, преди да 
демонтирате кожуха на електрическите уреди. 
Препоръчва се тръбопроводите да бъдат 
допълнително заземени, докато се работи по 
отворения уред като резервна защита срещу 
неволно включване.

9. Ризкове при работа с пневматични уреди
Когато работите по пневматични уреди, винаги 
прекъсвайте въздухопровода, ако не може да се 
избегне риск от неочакваното му задействане. 
Работете внимателно, когато отваряте кожуха 
на диафрагмата! Камерата е под силен натиск 
от пружина.

10. Рискове при осигуряване на системи с
бързо действащи спирателни кранове
или контролни кранове с бързо
задействаща се прекъсвателна функция

Прекъсващата функция никога не е напълно 
надеждна. Ако спиращото действие на крана е 
намалено от наличие на чуждо тяло в леглото 
му, отлагания по вала или по друга причина, 
кранът няма да спре потока. Системите винаги 
трябва да са проектирани така, че да не се 
случват недопустими експлоатационни условия, 
дори и ако затварящата функция на бързо 
действащите кранове откаже.
Препоръчваме ежедневно автоматично 
включване на бързо действащия спирателен 
кран с проверка на затварящата му функция.

11. Рискове при обслужване и работа с
контролни системи със затворен кръг

Предназначението на контролните системи със 
затворен кръг е да се поддържат определени 
стойности но постоянно ниво или да се 
променят по определен начин, обикновено 
зависещ от други променливи величини. 
Ако може да възникне опасна ситуация в 
следствие на повишаване или намаляване на 
действителните стойности извън зададените, 
такава ситуация трябва да бъде надеждно 
предотвратена с използване на ограничителни 
средства, които да са независими от системата 
за управление.

12. Рискове при работа по или използване
на измервателни преобразуватели

Измервателните преобразуватели обикновено 
съдържат компоненти под налягане. По такива 
компоненти може да се работи само след 
спадане на налягането в тях. Манометрите и 
други сензори за налягане, които са свързани 
чрез водни капсули с горещи тръбопроводи, 
са особено застрашени. Ако водната капсула 
излезе от строя поради теч, бурдоновите тръби 
може да прегреят и да се пръснат.
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Einbau und Bedienung von elektrischen
oder pneumatischen Ventilen und

Regelgeräten ist nur dem dafür ausge-
bildeten und mit den einschlägigen

Vorschriften wie VDE, TRD, TÜV usw.
vertrauten Personal gestattet.

Bei fehlerhafter Bedienung oder Einbau
können je nach Medium sowohl Perso-
nen-, wie auch Sach- und Umwelt-
schäden eintreten. Auf einige häufig auf-
tretende Gefahren wird im folgenden
Text hingewiesen.

8.) Gefahren beim Arbeiten an 
elektrischen Geräten!

Abdeckungen an elektrischen Geräten dür-
fen nur nach Abschaltung aller stromfüh-
renden Leitungen abgenommen werden.
Zum Schutz gegen unbeabsichtigte Ein-
schaltung empfiehlt es sich, die stromfüh-
renden Leitungen während der Arbeit am
offenen Gerät zu erden.

9.) Gefahren beim Arbeiten an 
pneumatischen Antrieben!

Beim Arbeiten an pneumatischen Antrieben
muß die Zuluftleitung abgetrennt werden,
wenn Schäden durch plötzliche Bewegung
nicht ausgeschlossen werden können.
Vorsicht beim Öffnen der Membrankammer!
Die Kammer steht unter hoher Federspan-
nung.

10.) Gefahren bei Absicherung durch
Schnellschlußventile oder
durch Regelventile mit Schnellschluß!

Grundsätzlich ist eine Schliessfunktion im-
mer unsicher.
Wird das Ventil durch Fremdkörper im Sitz-
bereich oder durch Ablagerungen auf der
Spindel oder andere Umstände am Schließ-
vorgang gehindert, findet kein Abschluß
statt. Anlagen müssen stets so konzipiert
werden, daß auch bei fehlender Schließ-
funktion von Schnellschlußventilen keine un-
zulässigen Betriebszustände eintreten kön-
nen. Eine tägliche automatische Auslösung
eines Schnellschlußventiles mit Überprüfung
der Schließfunktion ist empfehlenswert.

11.) Gefahren beim Arbeiten und Betreiben
von Regelkreisen!

Regelsysteme haben die Aufgabe, bestimm-
te Werte, u.U. in Abhängigkeit von anderen
Größen, konstant zu halten, oder nach Vor-
gabe zu verändern. Können durch Unter-
oder Überschreitung der vorgegebenen Wer-
te Gefahren eintreten, so sind diese Zustän-
de mit, vom Regelsystem unabhängigen,
Begrenzern zuverläßig zu verhindern.

12.) Gefahren beim Einbau und Betrieb 
von Meßwertgeber!

Meßwertgeber beinhalten meist drucktra-
gende Teile, an denen nur gearbeitet wer-
den darf, wenn die Anlage zuvor drucklos
gemacht wurde.
Besonders gefährdet sind Manometer und
ähnliche Druckgeber, welche über Wasser-
vorlagen mit heißen Leitungen verbunden
sind. Bei Verlust dieser Wasservorlage
durch Undichtigkeit, können Bourdonrohre
überhitzt werden und platzen.

1.) Allgemeine Gefahrenhinweise!
Die Ventile dürfen nur für die vorgesehenen
Medien verwendet werden.
Mit zuverlässigen Begrenzern muß die Ein-
haltung der max. zulässigen Drücke und
Temperaturen des Mediums gewährleistet
werden.
Bei abnormalen Umgebungsbedingungen,
wie z.B. Temperaturen über 60° C oder un-
ter 0° C, Vibrationen durch Verdichter oder
ähnliche Maschinen, agressiven Dämpfen,
Möglichkeit der Überflutung usw., muß, be-
vor die Ventile mit dem Durchflußmedium
gefüllt werden, die Eignung der Ventile mit
uns abgestimmt sein.
Ventile sind druckführende Teile und dürfen
nur geöffnet werden, wenn die Rohrleitun-
gen unter keinerlei Überdruck stehen.
Die zwischen Anschlußflansch der Rohrlei-
tung und dem Flansch des Ventiles verwen-
deten Dichtungen und Schrauben, müssen
auf die Betriebsbedingungen abgestimmt
sein. Spannungen der Rohrleitung, welche
insbesondere bei Wärmedehnung auftreten,
müssen durch geeignete Dehnungskörper
vom Ventil ferngehalten werden.

2.) Besondere Gefahren bei Dampfanlagen!
Vorsicht vor Kondensationsschlägen!
Ventile können explosionsartig bersten!
Befindet sich Flüssigkeit in einer Dampflei-
tung oder Dampfbehälter und wird diese
von Dampf aufgewirbelt, ensteht schlagarti-
ge Kondensation. Wird eine Dampfleitung
abgesperrt und kühlt ab, so bildet sich Kon-
densat. Dieses kann nicht durch Kondensat-
ableiter ablaufen, es sei denn, eine Belüf-
tung verhindert eine Unterdruckbildung. Ven-
tile an kalten Dampfleitungen oder Behältern
dürfen deshalb nur so geöffnet werden, daß
die Leitung langsam aufgeheizt wird, aber
keine aufwirbelnde Strömung entsteht.

3.) Besondere Gefahren bei Anlagen 
mit kalten Flüssigkeiten, z.B. Kaltwasser!

Flüssigkeiten sind inkompressibel und besit-
zen schon bei geringen Strömungsgeschwin-
digkeiten hohe kinetische Energie. Schnell-
schließende Absperrorgane können Druck-
stöße verursachen, die zum Bersten der
Ventilgehäuse führen. Pneumatische Ventile
schließen daher immer gegen die Strömung
- Pfeil auf dem Ventilgehäuse beachten.

4.) Besondere Gefahren bei Anlagen 
mit heißen Flüssigkeiten, 
z.B. Heißwasser!

Siehe Absatz 3 und beachte zusätzlich:
Regelventile erzeugen eine Druckdifferenz,
die bei heissen Flüssigkeiten zu Verdampfun-
gen führen kann. Solche Ventile, welche im
Austritt eine 2-Phasenströmung führen, wer-
den aus Gründen der Sicherheit gegen Kon-
densationsschläge (siehe Absatz 2) unmit-
telbar an einen Entspanner montiert.

5.) Besondere Gefahren bei Anlagen
mit Wärmeträgeröl!

Siehe Absatz 3-4 und beachte zusätzlich:
Wärmeträgeröl ist leicht brennbar, in erhitz-
tem Zustand meist übelriechend und stört
bereits bei kleinsten Leckmengen. In der Re-
gel sind Ventile für Wärmeträgeröl daher mit
Faltenbalgabdichtungen und einer zusätzli-
chen Dichtungspackung abgedichtet. Falten-
bälge haben eine endliche Lebensdauer,
welche sie ohne Vorwarnung erreichen. Sie
sind extrem empfindlich gegen Druckstöße,
Verunreinigung und Verdrehung. Wird ein
Faltenbalg undicht, so entsteht sofort eine
größere Leckage. Da die nachgeschaltete
Packung im Laufe der Zeit hart und undicht
werden kann, tritt u.U. beim Bruch des Bal-
ges sofort Öl in größeren Mengen aus. 
Höchste Brandgefahr!
Ventile für Wärmeträgerölanlagen müssen
daher in regelmäßigen Abständen gewartet
und die Sicherheitspackungen ersetzt wer-
den.

6.) Besondere Gefahren bei Kältemitteln
und anderen Chemikalien!

Siehe Absatz 2-3-4-5 und beachte zusätz-
lich:
Bei diesen Medien werden meist Spindelab-
dichtungen wie bei Wärmeträgeröl einge-
setzt.
Es kann zu ähnlichen Schäden kommen.
Höchste Umweltgefahr!
Bei Temperaturen unter 0° C können Falten-
bälge durch Eisansatz ganz oder teilweise
in ihrer Bewegungsfreiheit behindert wer-
den. Diese Bälge sind extrem gefährdet.
Faltenbälge dürfen daher nur unter 0° C ein-
gesetzt werden, wenn die Ventile von uns
für diesen Einsatz vorbereitet wurden.

7.) Besondere Gefahren bei Brenngas!
Ventile dürfen für Brenngas, Erdgas, Methan-
gas usw. nur eingesetzt werden, wenn sie
dafür gebaut und mit einer geeigneten Ab-
dichtung ausgerüstet wurden. Der Einbauort
muß stets so belüftet sein, daß auch bei
einer Undichtigkeit kein zündfähiges Ge-
misch entstehen kann. Wird Gasgeruch fest-
gestellt, so ist sofort für ausreichende Lüf-
tung zu sorgen und die Leitung abzusperren.
Beim Ersatz von Gaspackungen dürfen nur
Originalteile verwendet werden. Die Ausfüh-
rung solcher Arbeiten ist nur den von uns
hierfür ausgebildeten Fachkräften gestattet.
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Installering og betjening af elektriske
eller pneumatiske ventiler og regule-

ringsudstyr må kun udføres af persona-
le, som er uddannet dertil og fortroligt

med de pågældende forskrifter for VDE,
TRD, TUV, osv.

Fejlagtig anvendelse eller installation
kan medføre beskadigelse af mediet
såvel som person-, ting- og miljøskader.
I den efterfølgende tekst gør vi
opmærksom på nogle hyppigt forekom-
mende risici.

8.) Risici i forbindelse med arbejde på 
elektriske installationer!

Dæksler til elektriske enheder må ikke fjer-
nes før alle dele er spændingsløse. For at
sikre at spændingen ikke slås til ved en fejl-
tagelse, anbefales det at jorde de strøm-
førende ledninger, mens der arbejdes på
enheden.

9.) Risici ved arbejde på pneumatiske 
anlæg!

Når der arbejdes på pneumatiske anlæg
skal luftforsyningen frakobles, hvis der er
risiko for, at en pludselig bevægelse kan
forårsage skade. Der bør udvises forsigtig-
hed, når membranhuset åbnes. Huset står
under høj fjederspænding.

10.) Risici ved hurtigtlukkende ventiler eller
reguleringsventiler med hurtigtlukke
renhed!

Principielt er en lukkefunktion altid usikker.
Hvis ventilen ikke kan lukke på grund af
fremmedlegemer i sædet, aflejringer på
spindelen eller andre omstændigheder, sker
der ingen afspærring. Anlæg skal altid være
designet på en sådan måde, at der ikke kan
opstå uønskede driftstilstande selv i tilfælde
af, at hurtigtlukkende ventiler ikke fungerer.
Det anbefales at hurtigtlukkende ventiler
udløses automatisk en gang om dagen,
således at lukkefunktionen testes.

11.) Risici ved arbejde med og betjening af 
reguleringskredse!

Reguleringskredse har til opgave at holde
bestemte værdier konstante i forhold til 
andre værdier eller ændre dem i overens-
stemmelse med fastlagte værdier. I tilfælde
af at fare kan opstå hvis de fastlagte værdier
enten ikke nås eller overskrides, må disse
situationer forhindres ved hjælp af begræn-
sendesystemer, der er uafhængige af regu-
leringskredsen.

12.) Risici ved installering og betjening af 
transmittere!

Transmittere indeholder normalt dele under
tryk, som der først bør arbejdes på, efter at
anlægget er lavet trykløst. Manometre og lig-
nende trykmålere, som er installeret på var-
me rør via en vandsløjfe, er særlig sårbare.
Hvis denne vandsløjfe forsvinder på grund
af utæthed kan Bourdonroret blive overo-
phedet og eksplodere.

1.) Almindelige risikooplysninger!
Ventilerne må kun anvendes til de medier,
de er beregnet til.
Sikre systemer må anvendes til at sikre, at
mediet overholder de tilladte tryk og tempe-
raturer.
I tilfælde af unormale driftsbetingelser
såsom temperaturer over 60° C eller under
0° C, vibrationer fra en kompressor eller lig-
nende maskiner, agressive dampe, mulig-
hed for overstrømning, osv, bør vi først kon-
taktes for at kontrollere, at ventilen er egnet
til brug under disse betingelser, før den
idriftsættes.
Ventiler er under tryk og må ikke åbnes, hvis
der er nogen form for overtryk i rørledninger-
ne.
De pakninger og bolte, der anvendes mel-
lem tilslutningsflangen på rørledningen og
ventilens flange, bør være egnede til de
pågældende driftsbetingelser.
Spændinger i rørledningen, som især fore-
kommer ved varmeudvidelse, må isoleres
fra ventilen ved hjælp af passende ekspan-
sionssamlinger.

2.) Særlige risici ved dampanlæg!
Pas på dampslag. Ventiler kan briste på eks-
plosionsagtig vis.
Hvis der er væske i en dampledning eller
dampbeholder, og denne bliver hvirvlet op af
damp, opstår der dampslag.
Hvis en dampledning bliver blokeret og
afkølet, dannes der kondens. Denne kan
ikke udtømmes via en vandudlader, med-
mindre systemet er ventileret, så det forhind-
rer dannelse af undertryk.
Ventiler i kolde dampledninger eller -behol-
dere bør derfor kun åbnes tilstrækkeligt til at
ledningen varmes langsomt op, så evt. kon-
densat kan nå at fordampe.

3.) Særlige risici ved anlæg der anvender 
kolde væsker f.eks. kølevand!

Væsker kan ikke komprimeres og besidder
høj kinetisk energi selv ved ringe strøm-
ningshastigheder. Hurtigtlukkende ventiler
kan forårsage trykstød, som kan ødelægge
ventilhuse . Pneumatiske ventiler skal derfor
altid lukke mod strømningsretningen.
Bemærk pilen på ventilhuset.

4.) Særlige risici ved anlæg der anvender 
varme væsker, f.eks. varmt vand!

Se afsnit 3 og vær desuden opmærksom på
følgende:
Reguleringsventiler forårsager en trykforskel,
som kan medføre fordampning af varme
væsker. Disse ventiler, som har en to-fase-
strømning i udløbet, skal monteret direkte på
en ekspansionsdel med henblik på at forhin-
dre dampslag (se afsnit 2).

5.) Særlige risici ved hedtolieanlæg!
Se afsnit 3 og 4 og vær desuden
opmærksom på følgende:
Hedtolie er let brændbar og er normalt ilde-
lugtende i opvarmet tilstand, og derfor et
problem allerede ved lækage af ganske
små mængder. Som regel er ventiler til hed-
tolieanlæg, udstyret med en bælgtætning,
samt en sikkerhedspakning. Bælgtætningen
har en begrænset levetid, og denne nås
uden varsel. De er særdeles følsomme for
trykstød, forurening og vridning. Hvis en
bælgtætning bliver utæt, opstår der øjeblik-
kelig en større lækage. Da den ekstra pak-
ning med tiden kan blive hård og utæt, op-
træder der straks olie i store mængder ved
brud på en bælgtætning. Stor brandfare!
Ventiler til hedtolieanlæg skal derfor efterses
med regelmæssige mellemrum og sikker-
hedspakningen udskiftes.

6.) Særlige risici ved kølemidler og andre 
kemikalier!

Se afsnit 2, 3, 4 og 5 og vær desuden
opmærksom på følgende:
Når disse medier anvendes, bruges spindel-
pakninger som ved hedtolieanlæg.
Tilsvarende skader kan forekomme. Stor risi-
ko for miljøskader!
Ved temperaturer under 0° C kan bælgtæt-
ningers bevægelsesfrihed helt eller delvis
hindres af isaflejringer. Disse bælgtætninger
er meget sårbare.
Bælgtætninger må derfor kun anvendes ved
temperaturer under 0° C, hvis vi har tilpas-
set ventilerne specielt til dette formål.

7.) Særlige risici ved anvendelse af gas 
fra gasværket!

Ventiler må kun monteres i anlæg der
anvender gasværksgas, naturgas, methan-
gas osv, hvis de er beregnet dertil og forsy-
net med den rigtige pakning. Monterings-
stedet bør altid være så godt ventileret, at
ingen brandfarlig blanding kan opstå selv i
tilfælde af utæthed. Hvis gaslugt konstate-
res bør man øjeblikkelig sørge for tilstrække-
lig ventilation og afspærre ledningen.
Ved udskiftning af gaspakningen bør man
kun anvende originaldele. Dette arbejde må
kun udføres af fagfolk, som vi har uddannet
til dette formål..
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Únicamente personal especialmente
capacitado puede instalar y manejar

válvulas eléctricas o neumáticas y 
dispositivos de control, y el mismo

deberá conocer las disposiciones perti-
nentes tales  como las Disposiciones de

los Técnicos Alemanes en Electrónica
(VDE), las Reglamentaciones Técnicas

para Calderas de Vapor (TRD)

o la Asociación Alemana de Inspección
Técnica (TÜV). La negligencia en el
manejo y los errores en la instalación
pueden ocasionar daños tanto al medio
ambiente como a personas o equipo,
dependiendo del medio empleado. A
continuación se exponen algunos de los
riesgos más frecuentes.

8.) Peligros en el manejo de aparatos 
eléctricos

Las fundas de protección de los aparatos
eléctricos sólo deben retirarse una vez des-
conectadas todas las líneas que llevan cor-
riente. Para evitar una conexión involuntaria
se recomienda conectar a tierra todas las
líneas eléctricas mientras se está trabajan-
do sobre el equipo abierto.

9.) Peligros en el accionamiento 
neumático

Cuando se trabaja sobre mecanismos de
accionamiento neumático, si no se pueden
evitar los daños provocados por movimien-
tos repentinos, se deberán desconectar los
tubos de entrada de aire.
¡Cuidado al abrir la cámara de membrana!
La cámara se encuentra bajo altas presio-
nes de muelles.

10.) Peligros relacionados con sistemas de 
protección mediante válvulas con 
obturadores rápidos o válvulas de 
control con un mecanismo obturador 
rápido

Por lo general, la función de cierre siempre
presenta riesgos.
Es posible que la válvula no pueda cerrarse
debido a la presencia de cuerpos extraños
en el área de asentamiento o por depósitos
en el eje, o bien por otros motivos. Las
instalaciones deben estar concebidas de
manera tal que, en el caso de que el cierre
de las válvulas falle, no se produzcan condi-
ciones de funcionamiento incorrectas. Se
recomienda realizar un disparo automático
diario de la válvula para controlar la función
de cierre.

11.) Peligros en la operación y puesta en 
funcionamiento de circuitos de control

Los sistemas de control tienen por objeto
mantener determinados valores constantes,
cuando corresponda, en relación a otras
variables, o cambiar dichos valores de con-
formidad con las especificaciones. Si pue-
den presentarse peligros al exceder los valo-
res determinados, o al no alcanzarlos, estas
condiciones deberán eliminarse de manera
fiable mediante el uso de dispositivos limita-
dores independientes del sistema de con-
trol.

12.) Peligros en la instalación y puesta en 
funcionamiento de transductores de 
medida

Los captadores contienen en su mayoría
piezas bajo presión con los que se puede
trabajar únicamente si el sistema está libre
de presiones. Esto representa un riesgo,
especialmente para los manómetros y otros
medidores de presión similares que están
conectados a tuberías calientes por medio
de válvulas hidráulicas de retención. Los
tubos Bourdon pueden recalentarse y explo-
tar si estas válvulas hidráulicas de retención
no se encuentran herméticamente cerradas.

1.) Advertencias de Peligro en general
Las válvulas sólo deben utilizarse para los
medios especificados.
Se debe garantizar el mantenimiento de las
presiones y temperaturas ambientales 
máximas permitidas mediante el uso de dis-
positivos limitadores de sugirad.
Si las condiciones del entorno son anorma-
les, como por ejemplo, temperaturas por
encima de los 60°C o por debajo de 0°C,
vibraciones de compresores o máquinas
similares, vapores corrosivos, posibles inun-
daciones, etc., consuúltennos la posibilidad
de su utilización en dichas condiciones.
Las válvulas son componentes sometidos a
presión y sólo se pueden abrir cuando las
tuberías no están sometidas a ningún tipo
de sobrepresión.
Las juntas, arandelas y tornillos que se utili-
zan entre las bridas de las tuberías y las bri-
das de las válvulas deben ser adecuadas
para las condiciones de funcionamiento.
Las tensiones de las tuberías, que se produ-
cen principalmente en dilataciones térmi-
cas, deben compensarse por medio de jun-
tas de dilatación apropiadas.

2.) Peligros específicos de las 
instalaciones de vapor

¡Cuidado con los golpes de ariete!
¡Las válvulas pueden estallar!
Si hay líquido dentro de una tubería o una
cámara de vapor y el vapor arremolina
dicho líquido, se producirá una condensa-
ción repentina.
Si la tubería de vapor se bloquea y se enfria,
se formará un condensado que no podrá
seguir su curso por el purgador, a no ser
que exista un venteo en previsión de la for-
mación de un vacío. 
Por esta razón, las válvulas en tubería de
vapor frío o cámaras deberán abrirse única-
mente de modo que la tubería se caliente
lentamente sin que se forme una corriente
turbulenta.

3.) Peligros específicos de instalaciones 
con líquidos fríos, por ejemplo agua fría

Los líquidos son incompresibles e incluso, a
bajas velocidades, poseen gran energía
cinética. Obturadores rápidos pueden pro-
ducir variaciones de presión momentáneas
que hacen estallar la válvula. Por lo tanto,
las válvulas neumáticas siempre se cierran
contra corriente. Atención a la flecha en la
caja de la válvula.

4.) Peligros específicos en instalaciones 
con líquidos calientes, por ejemplo 
agua caliente

Consultar punto 3, y considerar además lo
siguiente:
Las válvulas de control pueden producir 
una diferencia de presión, lo cual en líqui-
dos calientes puede conducir a la evapora-
ción. Este tipo de válvulas, que tienen un flu-
jo de dos fases en la salida, deben montar-
se próximas a un dispositivo de expansión
por razones de seguridad, para evitar el
golpe de ariete (ver punto 2).

5.) Peligros específicos en instalaciones 
con aceite de calefacción

Consultar punto 3 y 4, y considerar además
lo siguiente:
Los aceites de calefacción son fácilmente
inflamables y cuando se calientan producen
un olor desagradable y presentan proble-
mas, incluso con fugas muy pequeñas. Por
esta razón, las válvulas para aceites de
calefacción generalmente están provistas
de un fuelle de dilatación hermético y de
una junta hermética adicional. Los fuelles
de dilatación contienen una vida útil limita-
da, que termina sin previo aviso. Son espe-
cialmente sensibles a golpes de presión,
impurezas y deformaciones. Si un fuelle de
dilatación se vuelve permeable, inmediata-
mente se produce una fuga importante.
Puesto que la junta de aguas abajo se vuel-
ve dura y permeable con el tiempo, si ocurre
una rotura del fuelle, podrá causar un gran
escape de aceite, lo que representa un gra-
ve peligro de incendio.
Las válvulas de instalaciones con aceites 
de calefacción se deben revisar periódica-
mente, así como cambiar las juntas de
seguridad.

6.) Peligros específicos para refrigerantes
y otras sustancias químicas

Consultar puntos 2, 3 ,4 y 5, y considerar
además lo siguiente:
En general, en estos medios, se coloca un
cierre en el eje, como en los aceites de cale-
facción.
Esto puede ocasionar daños similares.
Peligroso para el medio ambiente!
A temperaturas por debajo de 0°C puede
reducirse total o parcialmente la libertad de
movimiento de los fuelles de dilatación,
debido a una acumulación de hielo, lo cual
representa un riesgo para los fuelles.
Los fuelles de dilatación pueden estar expu-
estos a temperaturas por debajo de 0°C
únicamente cuando las válvulas han sido
especialmente preparadas por nosotros a
ese efecto.

7.) Peligros específicos del gas de 
combustión

Las válvulas sólo podrán someterse a gas
de combustión, gas natural, gas metano,
etc. si han sido diseñadas para ello y si
están provistas de los cierres adecuados. El
lugar donde se instalen deberá ventilarse de
forma tal que en caso de fugas no se forme
una mezcla inflamable. Si se percibe olor a
gas, se deberá ventilar inmediatamente y
cerrar las tuberías.
Para el cambio de las juntas del gas
deberán utilizarse exclusivamente piezas
originales. Únicamente los técnicos capaci-
tados al efecto por nosotros podrán realizar
este tipo de trabajo.
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La mise en service et le maniement de
soupapes et de régulateurs à commande

électrique ou pneumatique doit être
réalisé par un personnel qualifié, bien au
courant des prescriptions en vigueur tel-
les que VDE, TRD, TÜV etc. Des erreurs

de montage ou de maniement peuvent
causer suivant le fluide des accidents du
personnel, des endommagements du
matériel et nuire à la protection de l’envi-
ronnement. Le texte suivant se réfère à
quelques causes fréquentes de dangers.

8.) Dangers lors des travaux sur des
appareils électriques!

Ouvrir les couvercles des appareils élec-
triques seulement après avoir coupé le cou-
rant sur les canalisations sous tension.
Comme protection contre une alimentation
en courant involontaire pendant les travaux
il est recommandé de raccorder les lignes
conductrices à la terre.

9.) Dangers lors des travaux sur des 
commandes pneumatiques!

Lors de travaux sur des motorisations pneu-
matiques il y à lieu de sectionner l’alimenta-
tion en air auxiliaire si des mouvements
subits pourraient causer des endommage-
ments.
Attention lors de l’ouverture de la chambre à
membrane! Cette chambre est soumise à
de fortes tensions de ressorts.

10.) Danager lorsque la securité est
assurée par des soupapes à fermeture
rapide ou par des soupapes de 
régulation munies de dispositifs à 
fermeture rapide!

En principe une fonction de fermeture com-
porte toujours un certain facteur d’insecu-
rité.
Lorsque le mouvement de la soupape est
entravé par la présence de corps étrangers
dans le voisinage du siège, par des dépôt
sur la tige ou par tout autre phénomène la
fermeture ne se fait pas. Il faut toujours
concevoir les installations de manière que
même en cas de défaillance du fonctionne-
ment d’un élément à fermeture rapide ils ne
puissent se créer des conditions de services
inadmissibles. Nous recommandons un
contrôle journalier du fonctionnement auto-
matique de la soupape à fermeture rapide
avec vérification de son étanchéité en posi-
tion de fermeture.

11.) Dangers lors de travaux et d’utilisation
de boucles de régulation.

Les systèmes de régulation ont pour rôle de
maintenir certaines mesures en fonction
d’autres grandeurs ou de les changer sui-
vant des données précises. Lorsque le pas-
sage au dessus ou en dessous de certaines
valeurs peut présenter des dangers, ces
états sont à éliminer d’une manière sûre par
le montage de limiteurs, indépendants du
système de régulation.

12.) Dangers lors du montage et d’utilisa-
tion de transmetteurs de mesure.

La plupart des transmetteurs de mesure
comportent des éléments sous pression sur
lesquels il n’est permis d’intervenir qu’après
une décompression préalable de l’élément.
Particulièrement dangereux sont les mano-
mètres et les transmetteurs de pression qui
par intermédiaire d’un tampon liquide sont
reliés à des canalisations chaudes. Lors de
la perte de ce tampon liquide par une fuite
les tubes Bourdon peuvent être surchauffés
et éclater.

1.) Indications générales sur les dangers.
Utilisez les soupapes seulement sur les flui-
des pour lesquels elles sont prévues. Des
limiteurs de securité doivent assurer le main-
tien du fluide dans les limites admises de
pression et de température maximales.
Pour des conditions ambiantes anormales
telles que des températures supérieures à
60°C ou inférieures à 0°C, des vibrations
dues à des compresseurs ou des machines
similaires, pour des vapeurs agressives ou
des possibilités de débordement il faut au
préalable demander notre accord sur l’em-
ploi dans de telles conditions. Les soupapes
sont des éléments sous pression, il est donc
interdit de les ouvrir avant d’avoir décom-
primé le circuit. Les joints et la boulonnerie
de liaison entre la bride de la canalisation et
la bride de la soupape doivent être sélect-
ionnés en fonction des conditions de servi-
ce. Des tensions dans les canalisations dues
aux dilatations lors de la montée en tempér-
ature sont à compenser par des compensa-
teurs appropriés de dilatation à fin qu’elles
soient sans effet sur la soupape.

2.) Dangers particuliers dans les 
installations de vapeur d’eau.

Attention particulière aux coups de bélier dûs
à la condensation!
Des corps de soupape peuvent éclater 
comme lors d’une explosion! Lorsque du
condensat se trouve dans une canalisation
ou dans un réservoir de vapeur la vapeur
crée des tourbillonnements et il se produit
une condensation instantanée. Lors du
sectionnement d’une canalisation de vapeur
cette dernière se refroidit et ils se forment
des condensats qui ne peuvent être évacués
par les purgeurs en raison de la création
d’une dépression sauf s’il est prévu un sys-
tème d’aération cassant cette dépression.
Des soupapes sur des canalisations ou des
réservoirs froids de vapeur sont à ouvrir len-
tement, à fin d’assurer une montée progres-
sive en température ce qui évite un écoule-
ment tourbillonnaire.

3.) Dangers particuliers pour des
installations de fluides froids par
exemple de l’eau froide!

Les liquides sont incompressibles et ont
déjà pour de faibles vitesses d’écoulement
des énergies cinétiques importantes. Des
organes d’arrêt à fermeture rapide peuvent
créer des coups de bélier pouvant entrainer
l’éclatement des corps de soupape.
Pour cette raison les soupapes pneuma-
tiques ferment toujours contre l’écoulement-
respecter le sens de la flèche sur le corps
de la soupape.

4.) Dangers particuliers pour des 
installations à fluides chauds par
exemple à eau surchauffée.

Voir paragraphe 3 tenir compte en plus:
Des soupapes de régulation créent une
pression différentielle qui pour des fluides
chauds peut être à l’origine d’une évaporati-
on. De telles soupapes qui à leur sortie ont
un écoulement biphasé sont pour des rai-
son de securité contre les coups de bélier
(voir paragraphe 2) montées directement
sur en détendeur.

5.) Dangers particuliers pour des 
installations à fluides caloporteurs.

Voir paragraphe 3-4 et tenir compte en
plus:
Les fluides caloporteurs sont des produits
facilement inflammables. A l’état chaud ils
dégagent de mauvaises odeurs, génantes
même pour de faibles fuites.
En général les soupapes pour fluides calo-
porteurs sont étanchées vers l’extérieur par
une garniture à soufflets avec en securité
une garniture complémentaire convention-
nelle. Les garnitures à soufflets ont une
durée de vie limitée qu’elles atteignent sans
donner de signes préalables de fatigue. Elles
sont extrêmement sensibles contre les
coups de bélier, l’encrassement et les torsi-
ons. Lorsqu’une garniture à soufflets perd
son étanchéité ils se produisent tout de sui-
te une fuite. Comme les garnitures conven-
tionnelles montées à sa suite durcissent
dans le temps et perdent leur étachéité il se
peut que dès la rupture du soufflet ils se
produisent d’importantes fuites de produit.
Attention danger extrême d’incendie!
Des soupapes pour des installations à flui-
des caloporteurs sont donc à réviser pério-
diquement et les garnitures conventionnelles
complémentaires sont à remplacer.

6.) Dangers particuliers pour les installa-
tions à fluides frigorigènes et d’autres
produits chimiques.

Voir paragraphe 2-3-4-5 et tenir compte en
plus:
Pour ces fluides en général les garnitures
sont du même type que celles utilisées pour
les fluides calaporteurs. Ils peuvent se pro-
duire les mêmes endommagements. Atten-
tion dangers extrêmes pour la protection de
l’environnement!
Pour des températures inférieures à 0°C le
mouvement les soufflets peut être entravé
en totalité ou en partie par des dépôts de
glace. Il existe un danger extrême avec des
soufflets travaillant dans le telles conditions.
Des soupapes à soufflets ne peuvent donc
être montées sur des températures inférieu-
res à 0°C que lorsqu’elles ont été construi-
tes par nous pour de telle application.

7.) Dangers particuliers avec les gaz
combustibles!

Il n’est permis d’utiliser les soupapes sur les
gaz combustibles, gaz naturel, méthane etc
que lorsqu’elles sont construites particulière-
ment pour cette application et qu’elles sont
pourvues de garnitures d’étanchéité appro-
priées. Le lieu de montage doit être aéré en
permanence de manière que même en cas
de fuite il ne puisse se former un mélange
inflammable. Lors de la constatation de la
moindre odeur de gaz il faut assurer une
aération suffisante et il faut arrêter l’alimen-
tation en gaz.
Lors de remplacement de garnitures de
presse-étoupe pour gaz il est seulement
permis d’utiliser des pièces d’origine.
L’exécution de ces travaux est à faire par
des spécialistes familiers à ce problème.
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Ainoastaan kunnolla koulutettu hen-
kilökunta, joka tuntee asiaan kuuluvat
käyttöohjeet, saa asentaa ja käyttää
elektronisia tai paineilma venttiileitä

sekä kontrollilaitteita.

Virheellinen asennus tai käyttö saattaa,
käytössä olevasta nesteestä riippuen,
aiheuttaa henkilövahinkoja tai haittoja
ympäristölle sekä laitteistolle. Seuraavat
tiedot osoittavat joitakin yleisesti sattu-
via vaarallisia tilanteita.

8.) Sähkölaitteiden kanssa työskentelyn
vaarat

Sähkölaitteiden suojukset saa poistaa vasta
kun kaikki elävät kaapelit ovat kytketty pois
virtalähteestä. Työskenneltäessä paljastettu-
jen laitteiden parissa on tärkeää maadoittaa
elävät kaapelit, jotta voitaisiin välttää virheel-
linen virtalähteen päälle kytkentä.

9.) Paineilmamekanismin kanssa työsken-
telyn vaarat

Ilman sisäänsyöttöputki on kytkettävä pois
päältä, mikäli on yhtään mahdollista yhtäk-
kisen liikkeen aikaansaamaan vahinkoon,
työskenneltäessä paineilmamekanismin
kanssa.
Diafragmakammion avaaminen pitää suorit-
taa erittäin varovasti. Kammiossa on erittäin
korkea jousijännitys. 

10.) Suojelu systeemeihin liittyvät vaarat
käytettäessä nopeita sulkulaitteita tai
säätöventtiileitä joissa on nopeita sul-
kulaite mekanismeja

Sulkemistoimi on aina luonnostaan vaaralli-
nen.
Sulkemistoimi ei tapahdu jos venttiilin istu-
kassa on ulkoisia kappaleita tai karassa on
karstaa jotka estävat venttiilin kunnollisen
sulkeutumisen. 
Laitteisto on suunniteltava niin, ettei mikään
luvaton toimi voi sattua vaikka pikasulku-
venttiili ei sulkeutuisikaan.
Suosittelemme sulkemistoiminnon testausta
kytkemällä pikasulkuventtiilit päälle auto-
maattisesti päivittäin.

11.) Takaisinkytkentäsäätöpiirien kanssa
työskentelyn vaarat

Takaisinkytkentäsäätöpiirit ovat suunniteltu
pitämään tietyt mitatut arvot vakioina, jois-
sakin tapauksissa, suhteessa muihin muut-
tujiin, tai muuttamaan näitä arvoja asetettu-
jen arvojen mukaan. Mikäli on ollenkaan
mahdollista vaaratilanteiden syntyä mitta-
arvojen ylittäessä tai alittaessa asetetut
arvot, on tällaiset tilanteet luotettavasti estet-
tävä käyttäen kontrollisysteemistä riippu-
mattomia rajoitus laitteita.

12.) Mitta-arvo ilmaisimien kanssa työsken-
telyn vaarat

Mitta-arvo ilmaisimet sisältävät yleensä
paineen alla olevia osia, joiden kanssa voi-
daan työskennellä vasta kun systeemi on
vapautettu paineesta. Painemittarit ovat 
eräs vaaran lähde, kuten myös samantapai-
set paineilmaisimet jotka ovat kytkettynä
kuumiin putkiin hydraulisten takapaineventti-
ilien kautta. Bourdon putket saattavat ylikuu-
mentua ja haljeta jos hydraulinen takapaine
on vuodon takia menetetty.

1.) Yleinen varoitus
Venttiileitä tulee käyttää ainoastaan niille tar-
koitettuihin aineisiin.
Luotettavia rajoitus laitteita tulee käyttää,
että voidaan varmistaa aineen pysyminen
sille annettujen korkeimman mahdollisen
paineen ja lämpötilan rajoituksissa.
Silloin kun käyttö olosuhteet ovat epänor-
maalit, kuten jos lämpötila ylittää 60(C tai
menee nolla asteen alapuolelle, kompresso-
rin tai samantapaisen laitteen tärytys,
syövyttävä höyry tai on mahdollisuus tulvi-
miseen jne. on erittäin tärkeää, että käyttäjä
varmistaa ensin meidän kanssamme jos
venttiilit ovat sopivia käyttää näissä nime-
nomaisissa olosuhteissa, ennen kun ne
täytetään juoksevalla nesteellä.
Venttiilit ovat paineistettuja komponentteja ja
ne voidaan avata ainoastaan silloin kun put-
kistoissa ei ole yhtään ylipainetta.
Tiivisteet, välirenkaat ja ruuvit joita
käytetään putkiston laippaliitoksien ja ventti-
ilien laippa väleissä täytyy olla sopivat käyt-
tö olosuhteisiin nähden.
Putkistossa tapahtuva jännitys, jota ilmenee
yleensä jos lämpölaajennusta on läsnä, on
pidettävä poissa venttiileistä käyttäen
asiaan sopivaa liikuntasaumaa.

2.) Erityiset höyryasennuksen vaarat
Varo kondensaatio shokkeja.
Venttiilit saattavat haljeta räjähdysmäisesti.
Jos höyryputkessa tai - astiassa on nestettä
ja jos höyry pyörtää nestettä ylöspäin, se
aiheuttaa yhtäkkisen kondensaation. Jos
höyryputki on suljettu ja jäähtymässä,
ilmenee kondensaatti. Tätä ei voi juoksuttaa
pois kondensaation kääntöputken kautta
ellei systeemi ole ilmastoitu, joka taas estää
osittaisen alipaineen syntymisen.
Kylmähöyry putkistojen venttiilit, tai höyrya-
stian venttiilit voidaan aukaista vain sillä
tavalla, että putkistö lämpenee hitaasti ilm-
an että mitään ylösnousevaa virtausta
ilmenee. 

3.) Erityiset kylmien nesteiden esim. kyl-
män veden kanssa tapahtuvien asen-
nuksien vaarat

Nesteitä ei voida tiivistää. Nesteillä on kor-
kea liike-energia jopa silloin kun valuvuus on
hidasta. Nopeat sulkulaitteet saattavat
aiheuttaa painesyöksyjä jotka taas aiheutta-
vat venttiilin kammion rikkoutumisen. Sen
tähden paineilma venttiilit sulkeutuvat aina
vastavirtaan. Pidä tarkasti silmällä venttiili-
kammiossa olevaa nuolta. 

4.) Erityiset kuumien nesteiden esim. kuu-
man veden kanssa tapahtuvien asen-
nuksien vaarat

Katso kohtaa 3 huomaa myös:
Säätöventtiilit asettavat muutoksia painees-
sa, joka saattaa aiheuttaa kuumien nestei-
den haihtumisen. Turvallisuuden vuoksi, poi-
stoputken puolella olevan kaksivaiheisen vir-
tauksen takia, täytyy säätöventtiilit kytkeä
suoraan avartimeen, jotta estettäisiin mah-
dolliset kondensaatio shokit (katso kohta 2).

5.) Erityiset lämpö-öljyjen kanssa tapahtu-
vien asennuksien vaarat 

Katso kohdat 3 ja 4 ja huomaa myös:
Lämpö-öljy on erittäin helposti syttyvää, ja
kun se on lämmitetty, on se yleensä niin
pahan hajuista että se on ongelma hyvin
pienenkin vuodon takia. Siksi lämpö- öljy
venttiilit ovat yleensä tiivistetty paljeliitoksilla
ja lisäksi vielä turvatiivisteillä. Paljeliitoksilla
on äärellinen palvelu aika, joka loppuu 
ilman minkäänlaista etukäteis varoitusta.
Liitokset ovat erityisen herkkiä painesyöksyil-
le, epäpuhtauksille ja vääntymisille. Jos pal-
jeliitos alkaa vuotaa, suuri määrä öljyä
valuu ulos välittömästi. Myötävirran tiiviste
voi ajan mittaan kovettua ja kehittää vuo-
don. Paljeliitoksen murtuessa vapautuu suu-
ria määriä öljyä välittömästi.
Tämä on äärimmäinen tulipalon vaara! 
Tämän takia venttiilit joita käytetään lämpö-
öljyjen kanssa tapahtuvissa asennuksissa
täytyy tarkistaa säännöllisin väliajoin, ja
samalla turvatiiviste täytyy vaihtaa.

6.) Jäähdytysnesteen ja muiden kemikaa-
lien aiheuttamat erityiset vaarat

Katso kohdat 2, 3, 4 ja 5 ja huomaa myös:
Näiden aineiden kanssa käytetään karatiivi-
steitä yleensä samalla tavalla kuin lämpö-
öljyn kanssa. Samantapainen vahinko saat-
taa sattua.
Riskinä on mahdollinen vakava ympäristo
vahinko!
Alle 0(C:en lämpötiloissa on mahdollista
että paljeliitoksissa tapahtuva liike osittain
tai kokonaan estyy kertyneen jään johdosta.
Tämä asettaa paljeliitokset suuren riskin
alaiseksi. 
Tämän takia paljeliitoksia saa käyttää alle
0(C:en lämpötiloissa vain jos venttiilit ovat
meidän toimestamme erityisesti näitä nime-
nomaisia olosuhteita varten valmistettu.

7.) Tulenaroista kaasuista johtuvat erityi-
set vaarat

Venttiilejä voidaan käyttää tulenarkoihin
kaasuihin, luonnollisiin kaasuihin, metaani
kaasuihin jne. vain jos ne ovat varsinaisesti
siihen tarkoitukseen valmistetut ja varustetut
tarkoitukseen sopivilla tiivisteillä. Venttiilin
asennuspaikka tulee olla jatkuvasti ilmastoi-
tuna sillä tavalla että estettäisiin syttyvän
seoksen syntyminen jopa vuodon sattuessa.
Jos kaasun hajua huomataan, on riittävä
tuuletus heti järjestettävä ja linja suljettava. 
Tiivisteet voidaan korvata vain alkuperäisillä
valmistajan tuottamilla osilla. Tämän tapai-
nen työ voidaan suorittaa vain meidän täl-
laiseen työhön kouluttamamme spesialisti
työvoiman toimesta.
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Electrical or pneumatic valves and con-
trol devices may only be installed and

operated by specially trained personnel
who are familiar with the relevant techni-

cal regulations such as VDE, TRD, TÜV
etc. or equivalent regulations.

Depending on the medium used, impro-
per operation or installation can result in
personal injury, property damage or
environmental pollution. The following
text describes some frequently occur-
ring hazards.

8.) Hazards when working on electrical
equipment.

Shut off all current-carrying lines before
removing the housings of electrical devices.
It is recommended that the current-carrying
lines are to be additionally grounded when
working on the open device as an additional
protection against inadvertent switch-on.

9.) Hazards when working on pneumatic
drives.

When working on pneumatic drives, always
disconnect the air supply line whenever
damage due to sudden movement cannot
be ruled out. Use caution when opening the
diaphragm housing! The chamber is under
great spring tension.

10.) Hazards when securing a system 
with quick-acting stop valves or 
control valves with quick-acting 
shut-off function.

A shut-off function is never completely reli-
able. If the shut-off process in a valve is im-
paired by foreign matter in the seat area,
deposits on the spindle or other causes, the
valve will not stop the flow. Systems must
always be designed so that no impermis-
sible operating conditions can occur even
when the shut-off function of the quick-
acting valves fails.
We recommend daily automatic actuation of
the quick-acting stop valve with testing of
the shut-off function.

11.) Hazards when working on and opera-
ting closed-loop control systems.

The purpose of a closed-loop control 
system is to maintain certain values at a
constant level or to vary them in a defined
manner, often as a function of other varia-
bles. If dangerous situations can arise due
to the actual values exceeding or falling
below the set values, these situations must
be reliably prevented using limiting devices
which are independent of the control
system.

12.) Hazards when working on and 
operating measuring transducers.

Measuring transducers usually contain pres-
sure-bearing components. Work may only
be carried out on these components after
first relieving the pressure on them. Mano-
meters and similar pressure sensors which
are connected via water reservoirs with hot
lines are particularly endangered.
If this water reservoir is lost through leak-
age, the Bourden tubes can overheat and
burst.

1.) General hazard warnings.
Use the valves only with the media for which
they are designed.
Reliable limiting devices must be used to
ensure that the medium remains within the
maximum permissible pressure and tempe-
rature limits.
In the case of abnormal ambient conditions,
such as e.g. temperatures above 60°C or
below 0°C, vibration from compressors or
similar machines, aggressive vapors, dan-
ger of flooding etc., consult with us regard-
ing the suitability of the valves before filling
them with the flow medium.
Valves ar pressure-bearing components and
may only be opened when there is no pres-
sure in the pipelines.
Make sure that the seals and screws used
between the connection flange of the pipe
and the valve flange are suitable for the
operating conditions. Stresses in the pipe-
line, which occur in particular due to heat
expansion, must be relieved from the valves
using suitable expansion elements.

2.) Special hazards of steam systems.
Be careful of condensation shocks! Valves
can explode!
If there is any liquid in a steam line or
steam vessel, and the steam stirs this liquid
up, sudden condensation occurs. If a steam
line is shut off and cools down, condensati-
on forms here. This cannot run off via a
steam trap unless venting is applied to pre-
vent formation of a vacuum. For this reason,
only open valves on cold steam lines or ves-
sels so that the line heats up slowly, and no
condensed medium can be stirred up by the
flow.

3.) Special hazards of systems with cold
liquids, e.g. cold water.

Liquids are not compressible and have a
high kinetic energy even at low flow speeds.
Quickacting shutoff devices can cause pres-
sure shocks, which in turn can cause the
valve housings to burst. That is why pneu-
matic valves always close against the flow
direction. Observe the arrow on the valve
housing.

4.) Special hazards of systems with hot
liquids, e.g. hot water.

See paragraph 3. In addition, note that con-
trol valves create a pressure difference,
which can cause vaporization of hot liquids.
For reasons of safety, such valves causing a
two-phase flow at their outlet must be
connected directly to a stressrelief device as
protection against conden-sation shocks
(see paragraph 2).

5.) Special hazards of systems
with thermal oil.

See paragraphs 3 and 4 and additionally
observe the following.
Thermal oil is highly flammable, usually un-
pleasant-smelling in a heated state and is
noxious in the case of even the smallest
leaks. For this reason, valves for thermal oil
are usually sealed with bellows-type seals
and an additional seal packing. Belows-type
seals have a finite service life, which usually
expires without any warning. They are extre-
mely sensitive to pressure shocks, dirt and
twisting. When a bellows-type seal is no
longer tight, a large leak occurs immediate-
ly. As the packing behind it can become
hard and leaky with the passage of time,
large quantities of oil can escape immedia-
tely when a bellows-type seal breaks.
Extreme danger of fire!
For this reason, valves for thermal oil sys-
tems must be maintained and the safety
packings replaced at regular intervals.

6.) Special hazards of coolants and other
chemicals.

See paragraphs 3, 4 and 5 and additionally
observe the following:
For these media, as for thermal oil, spindle-
type seals are usually used. Similar damage
can occur here.
Extreme danger to the environment!
At temperatures below 0°C, ice deposits
can partially or completely impair the free-
dom of movement of the bellows-type seals.
These belows are in great danger. For this
reason, bellows-type seals may only be
used at temperatures below 0°C when the
valves have been prepared for deployment
in this environment by us.

7.) Special hazards of burnable gas.
Only valves which are specially designed
and equipped with suitable seals may be
used for burnable gas, natural gas, metha-
ne gas etc. The installation site must always
be sufficiently ventilated so that no inflam-
mable mixture can form.
If you smell gas, ventilate the area and shut
off the line immediately. When replacing gas
packings, use only original parts. This work
may only be carried out bay a technician
who has been specially trained by us.
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Elektromos vagy pneumatikus szelepek
és szabályozó berendezések beépítését
és üzemeltetését kizárólag célirányosan

képzett és a TRD, TÜV, MSZ EN stb.
el “oírásokat ismer “o szakember végezheti.  

Hibás üzemeltetés vagy beépítés követ-
keztében az adott közegt “ol függ “oen
személyi és tárgyi sérülések, illetve
környezeti károk is bekövetkezhetnek. Az
alábbiakban a leggyakoribb veszélyekre
hívjuk fel a figyelmet:

9. Pneumatikus meghajtók üzemeltetése
során kialakuló veszélyek

Pneumatikus készülékek üzemeltetése során
le kell zárni a leveg “ovezetéket amennyiben
nem zárható ki, hogy a hirtelen mozgások
károkat okoznak. A membránkamra rend-
kívül óvatosan nyitható csak ki, mert nagy a
rugóer “o.

10. Veszélyek gyors m “uködés “u elzáró sze-
lepek, vagy gyorszáró m “uködtetéssel
ellátott szabályozószelepek használata
során 

A záró funkció alapvet “oen mindig
bizonytalan.
Ha a szelepfészekben idegentest van, ha az
orsóban lerakódások vannak vagy valamily-
en egyéb körülmény miatt a zárási funkció
zavart, a szelep nem zár le. A berendezése-
ket alapvet “oen úgy kell megalkotni, hogy
akkor se kerüljön sor megengedhetetlen
üzemi állapotra, ha a gyorszáró szelepek
nem tudnak zárni. Ajánlatos a záró funkciót
naponta ellen “orizni.

11. Szabályozó körök üzemeltetése során
jelentkez “o veszélyek

A szabályozórendszerek feladata az, hogy
bizonyos értékeket különböz “o zavaró hatá-
sok ellenében állandó szinten tartsanak,
illetve igény szerint módosítsák azokat.
Amennyiben a kívánt értékek pozitív vagy
negatív irányú túllépése veszélyt okozhat, a
szabályozó rendszert “ol független határolók-
kal kell megbízhatóan megakadályozni ezen
állapotok kialakulását.

12. Mér “om “uszerek beépítése és üzemel-
tetése során keletkez “o veszélyek

A mér “om “uszerekben többnyire nyomás alatt
álló alkatrészek is vannak. A m “uszer
beépítése vagy szerelése csak akkor enge-
délyezhet “o, ha a nyomást el “obb megszün-
tették.
Különösen veszélyeztetettek a manométerek
és hasonló nyomásmér “ok, amelyek vízzsá-
kokon keresztül forró vezetékekkel állnak
összeköttetésben. Amennyiben a vízzsák
ereszt, a Bourdon csövek túlhevülhetnek és
szétrepedhetnek.

1. Általános veszélyek
A szelepek kizárólag ahhoz a közeghez
használhatók, amelyekre azokat tervezték.
Az engedélyezett legnagyobb nyomás és
h “omérséklet túllépését megbízható
határolókkal kell megakadályozni.
Extrém környezeti feltételek esetén, pl. 60 °C
feletti, illetve 0 °C alatti h “omérséklet, kom-
presszorok vagy egyéb berendezések
okozta vibráció, agresszív g “ozök, elárasztás
stb. veszélye esetén az RTK céggel, vagy
hivatalos képvisel “ojével kell egyeztetni, hogy
a szelepek alkalmasak-e az adott közegben
történ “o üzemeltetésre. Az egyeztetésnek
még azel “ott kell megtörténnie, hogy a sze-
lepeket feltöltenék az átfolyó közeggel.
A szelepek nyomással terhelt berendezések,
ezért kizárólag akkor bonthatók meg, ha a
cs “ovezetékekben nincs túlnyomás. 
A cs “ovezeték csatlakoztató karimáinak, a
karimák között lev “o tömítéseknek és csava-
roknak meg kell felelni az üzemeltetési felté-
teleknek. Megfelel “o kompenzátor egység
közbeiktatásával meg kell óvni a szelepet a
cs “ovezeték feszülését “ol, amely els “osorban
h “otágulás következménye lehet.

2. G “ozrendszerek különleges veszélyei
Óvakodjunk a kondenzációs sokktól (un.
vízütés). A szelepek robbanásszer “uen szét-
nyílhatnak!
Ha egy g “ozvezetékben vagy g “oztartályban
folyadék van és azt a g “oz felkavarja, hirte-
len kondenzáció jön létre. Amikor egy g “ozve-
zetéket lezárnak és az kih “ul, kondenzátum
keletkezik. Ez utóbbi nem tud az elvezet “o
csonkon keresztül távozni, hacsak vákuum-
töro egység nem akadályozza meg a
g “oztéri alacsony nyomás kialakulását. A
hideg g “ozvezetékeken vagy tartályokon lev “o
szelepeket ezért csak lassan szabad kinyit-
ni, így a vezeték lassan melegedik fel és
nem alakul ki felkavaró áramlat, ezzel
elkerülheto a kondenzációs sokk kialakulá-
sa.

3. Hideg folyadékokkal üzemel “o rendsze-
rek különleges veszélyei, pl. hidegvíz 

A folyadékok összenyomhatatlanok és már
csekély áramlási sebesség esetén is nagy
kinetikai energiával rendelkeznek. A gyorsan
záródó elzáró berendezések olyan nyomás-
lökést okozhatnak, amelynek következtében
a szelepház megrepedhet. A pneumatikus
szelepek ezért mindig az áramlással ellenté-
tes irányban zárnak - ügyelni kell a szele-
pházon lev “o áramlási irányt mutató nyílra.

4. Forró folyadékokkal üzemel “o rendsze-
rek különleges veszélyei, pl. forró víz

Lásd a 3. pont alatt leírtakat. Ügyelni kell
arra is, hogy a szabályozó szelepeken
történ “o átáramlás nyomáskülönbséggel jár,
amely forró folyadékok esetében elpárolgás-
hoz vezethet. Biztonsági okokból, a konden-
zációs sokk kivédése érdekében (lásd 2.
pont) azokra a szelepekre amelyeknél a
kiáramlás kett “os fázisban történik, fázis
szétválasztó edényt kell felszerelni.

5. Termo-olajos rendszerek különleges
veszélyei

Lásd a 3. és 4. pontot. Figyelembe kell
továbbá venni, hogy a termo-olaj igen
gyúlékony, felhevített állapotban többnyire
rossz szagú és csepegés esetén már a leg-
kisebb mennyiség is zavaró. Ennek köszön-
het “oen a termo-olaj esetében használható
szelepek általában kombinált membrán
tömítéssel és kiegészít “o tömszelence
tömítéssel készülnek. A membrán tömítése-
knek azonban véges az élettartama, amely-
et észrevétlenül érnek el. Az efféle tömítés
rendkívül érzékeny a nyomáslökésekre, a
szennyez “odésekre és a csavarodásra.
Amikor egy ilyen tömítés ereszteni kezd,
azonnal nagyobb tócsa keletkezik. Ha a
tömítés mögött lev “o pakolás elöregedés
következtében keménnyé válik és szintén
ereszteni kezd, akkor adott esetben a red “os
tömítés törését követ “oen azonnal nagyobb
mennyiség “u olaj kerülhet ki a rendszerb “ol.
Ez komoly t “uzveszélyt jelent.
A termo-olajjal üzemel “o berendezések szele-
peit ezért rendszeresen ellen “orizni és kar-
bantartani kell. A biztonsági pakolásokat
rendszeres id “oközönként kell cserélni.

6. H “ut “oanyagok és egyéb vegyszerek
különleges veszélyei

Lásd a 2., 3., 4., 5. és 6. Pontot, továbbá:
Ezeknél a közegeknél a szelepekben több-
nyire szintén membrán tömítéseket használ-
nak, mint a termo-olajnál.
Hasonló sérülések fordulhatnak el “o, ami
komoly veszély a környezetre!
0 °C alatti h “omérsékleten a membrán
tömítések a jégfelrakódás következtében tel-
jesen vagy részben elveszíthetik rugalmas-
ságukat. Ezek a tömítések igen könnyen
károsodnak ilyen közegben, ezért 0 °C alatti
h “omérsékleten csakis akkor szabad alkal-
mazni, ha a szelepet az RTK el “okészítette az
adott környezeti viszonyok mellett való
m “uködésre.

7. Az éghet “o gázok különleges veszélyei
Éghet “o gázok, földgáz, metángáz, stb.
esetében kizárólag erre a célra készült és
megfelel “o tömítéssel ellátott szelepeket sza-
bad használni. A beépítés helyén a szell “o-
zésnek olyannak kell lenni, hogy csekély szi-
várgás esetén se alakulhasson ki gyulladás-
veszélyes elegy. Gázszag esetén azonnal
szell “oztetni kell és a vezetéket el kell zárni. 
A gázpakolások pótlása vagy cseréje
kizárólag eredeti alkatrészekkel történhet.
Ezt a munkát kizárólag az RTK cég által
kiképzett szakember végezheti el.

8. Elektromos készülékek üzemeltetése
során kialakuló veszélyek

Elektromos készülékek küls “o borítása
kizárólag valamennyi áramvezeték kikapc-
solása, illetve lezárása után vehet “o le. A
véletlen bekapcsolás ellen úgy védekez-
hetünk, ha a vezetékeket a munka idejére a
nyitott készüléken földeljük.
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Le valvole elettriche e pneumatiche de-
vono essere installate e quindi utilizzate
solo de personale specializzato il quale
deve essere a conoscenza delle princi-

pali norme relative ai dispositivi installati
quali VDE, TRD, TÜV o equivalenti.

Un’ incorretta installazione o funzio-
namento erroneo, dipendentemente dal
fluido usato, può causare infortuni al
personale, danni all’ambiente e/o ai
macchinari. Le seguenti informazioni
indicano alcuni dei rischi più frequenti.

cato istruito dal costruttore delle valvole.

8.) Precauzioni inerenti le operazioni su
dispositivi elettrici.

Staccare SEMPRE l’alimentazione sulla linea
prima di rimuovere il coperchio di protezione
e realizzare un collegamento di terra sulla
linea di alimentazione. In questo modo si
prevengono inserimenti non autorizzati sulla
linea durante l’intervento su un dispositivo
senza coperchio di protezione.

9.) Precauzioni inerenti le operazioni su
dispositivi pneumatici

Staccare SEMPRE l’aria di alimentazione
ogni qual volta esista il pericolo di un danno
causato da un movimento improvviso degli
organi di trasmissione. Aprire con molta
cautela l’attuatore pneumatico. Al suo inter-
no sono presenti molle in tensione.

10.) Precauzioni inerenti le valvole
equipaggiate con dispositivo elettro-
idraulico 
di chiusura rapida

Il dispositivo di chiusura rapida non è mai
completamente affidabile. Se il processo di
chiusura della valvola viene ridotto o impedi-
to da cause esterne, quali depositi solidi sul-
la sede o sull’asta dell’otturatore, la valvola
non chiuderà completamente. Il sistema
deve quindi essere studiato al fine di evitare
che ciò possa accadere anche in caso di
rottura del dispositivo. Si raccomanda un
controllo funzionale quotidiano del suddetto
dispositivo.

11.) Precauzioni inerenti ai circuiti di con-
trollo retroazionati

Questi circuiti sono progettati per mantenere
costante una determinata variabile oppure
modificarla secondo parametri ben definiti.
Spesso sono modificate in funzione di altre
variabili connesse. A volte il valore prefissa-
to può essere superato o può non venire
raggiunto. Se ciò comporta una situazione
di pericolo, ciò deve essere previsto ed evita-
to usando adeguati sistemi di limitazione
indipendenti dal sistema di controllo.

12.) Precauzioni inerenti i sensori di misura
I sensori di misura possono contenere parti
sotto pressione sulle quali è possibile lavor-
are solo quando il sistema è stato depressu-
rizzato. I manometri e più in generale i sen-
sori di pressione collegati a tubazioni conte-
nenti fluidi caldi tramite “barilotti di conden-
sazione” sono una fonte di pericolo. Ad
esempio se il barilotto ha una perdita il con-
tatto diretto del fluido con i tubi di un mano-
metro Bourdon si possono surriscaldare e
scoppiare.

1.) Avvertenze generali
Le valvole devono essere utilizzate solo ed
esclusivamente con i fluidi per cui sono sta-
te scelte.
Idonei dispositivi di limite devono essere
installati per assicurare che il fluido rimanga
entri i limiti massimi ammessi di pressione e
temperatura. Qualora vi fossero condizioni
di esercizio anormali è essenziale che l’u-
tente verifichi con i nostri tecnici l’effettiva
compatibilità delle valvole con le condizioni
di esercizio, prima di riempire le stesse con
il fluido di processo.
(Esempi: temperatura > 60°C oppure < 0°C,
vibrazioni causate da compressori o altri
macchinari, vapori corrosivi, possibilità di
allagamento, ecc.)
Le valvole sono componenti soggetti a pres-
sione e quindi possono essere aperte per le
operazioni di manutenzione solo in assenza
di pressione di linea. Assicurarsi che anche
la bulloneria, le guarnizioni e gli accessori di
montaggio siano compatibili con le condi-
zioni di esercizio. 
In caso di sollecitazioni meccaniche dell’im-
pianto come ad esempio le dilatazioni termi-
che, provvedere all’installazione dei giunti di
dilatazione a protezione delle valvole.

2.) Rischi specifici per il vapore
Fare attenzione agli shock termici causati
dalla condensazione! La valvola può esplo-
dere. Se c’è presenza di liquido nella linea
del vapore o nel barilotto di condensazione,
questo potrebbe essere aspirato dal flusso
del vapore, provocando il fenomeno della
condensazione. Se la linea è chiusa, in caso
di abbassamento della temperatura, avre-
mo formazione di condensa. Essa non può
essere semplicemente drenata da una trap-
pola di condensa a meno che il sistema non
sia ventilato al fine di prevenire l’insorgere di
un vuoto parziale. Per queste ragioni si rac-
comanda di aprire le valvole solo ad impian-
to freddo. Con il vapore in linea aprire le val-
vole in modo da riscaldare lentamente le
tubazioni senza causare i fenomeni sopra
descritti.

3.) Rischi specifici  per fluidi freddi 
(es. acqua fredda)

I liquidi sono fluidi incomprimibili che pos-
siedono una grande energia cinetica anche
a bassa velocità. Azioni brusche di chiusura
sulla linea da parte di un qualsiasi dispositi-
vo, possono causare uno shock dovuto
all’improvviso aumento di pressione (colpo
d’ariete). Questo può causare la conseguen-
te rottura del corpo valvola. Per tale ragione,
in queste applicazioni le valvole pneumati-
che impiegate sono montate con “fluido ten-
dente ad aprire”. Si raccomanda quindi di
controllare la freccia posta sul corpo valvola
che indica la corretta direzione del fluido.

4.) Rischi specifici per liquidi caldi
Vale quanto descritto nei paragrafi 3. 
E’ inoltre necessario ricordare quanto segue.
Le valvole di regolazione creano una caduta
di pressione (perdita di carico) del fluido
che le attraversa. La diminuzione della pres-
sione può provocare il fenomeno di vaporiz-
zazione del liquido caldo regolato. Per ragio-
ni di sicurezza, ed al fine di evitare un riflus-
so del liquido, l’uscita di queste valvole deve
essere connessa direttamente ad un giunto
di dilatazione quale protezione contro lo
shock da condensazione.

5.) Rischi specifici per olio diatermico
Vale quanto descritto nei paragrafi 3 e 4.  E’
inoltre necessario ricordare quanto segue.
L’olio diatermico è altamente infiammabile,
nocivo anche in piccole quantità. Quando
viene riscaldato emana un odore nausean-
te. Per queste ragioni, le valvole utilizzate in
questi casi sono equipaggiate con soffietto
ed di tenuta in acciaio inossidabile un pre-
mistoppa addizionale di sicurezza. La tenu-
ta a soffietto ha una durata in servizio limita-
ta che si conclude normalmente senza
preavviso. Essa è molto sensibile agli shock
di pressione, alla torsione nonché alle impu-
rità (solidi in sospensione). Anche in caso di
piccole rotture del soffietto si avrà un’abbon-
dante fuoriuscita del fluido. Con il passare
del tempo anche la guarnizione di sicurezza
(premistoppa addizionale) perde la sua
naturale elasticità e quindi non assicura più
la tenuta necessaria. In queste condizioni
l’eventuale rottura del soffietto provochereb-
be un immediata fuoriuscita dell’olio diater-
mico. Ciò creerebbe un estremo pericolo
d’incendio. Le valvole devono essere quindi
ispezionate regolarmente ed i premistoppa
addizionali sostituiti quando necessario.

6.) Rischi specifici per refrigeranti e 
prodotti chimici

Vale quanto descritto nei paragrafi 3, 4 e 5.
E’ inoltre necessario ricordare quanto segue.
Data la natura pericolosa dei fluidi in ogget-
to ed il pericolo di contaminazione in caso
di fuoriuscita dello stesso, si consiglia
anche in questo caso l’uso di valvole con
tenuta a soffietto. Nel caso di temperature di
esercizio inferiori a 0°C, il corretto movimen-
to del soffietto può essere ridotto o bloccato
dalla formazione di ghiaccio. L’uso del sof-
fietto in queste condizioni è possibile solo se
le valvole vengono preparate in fabbrica per
l’impiego specifico.

7.) Rischi specifici per combustibili gasso-
si

Le valvole utilizzate con fluidi pericolosi 
quali gas naturale, metano ed in generale
combustibili gassosi, devono essere prepa-
rate appositamente ed essere equipaggiate
con guarnizioni e/o premistoppa adatti. Il
luogo d’installazione deve essere sufficien-
temente aerato in modo da evitare la forma-
zione di sacche gassose infiammabili. In
caso di perdite (fughe di gas) chiudere
immediatamente la valvola aerare il locale e
sostituire il gruppo di tenuta (premistoppa).
Per la sostituzione, usare solo ed esclusiva-
mente parti originali fornita dal costruttore,
ed avvalendosi di personale tecnico qualifi-
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De installatie en bediening van electri-
sche of pneumatische afsluiters en

regelapparatuur is voorbehouden aan
ter zake kundige technici, die vertrouwd

dienen te zijn met de relevante voor-
schriften, zoals NEN, Stoomwezen, enz.

Een verkeerde bediening of installatie
kan, afhankelijk van het gebruikte medi-
um, zowel persoonlijk letsel als mate-
riële en milieuschade tot gevolg hebben.
In de volgende tekst wordt gewezen op
enkele veel voorkomende gevaren.

8.) Gevaren bij werkzaamheden aan elec-
trische apparaten

Beschermkappen van electrische apparaten
mogen enkel worden verwijderd nadat alle
stroomdragende leidingen van het electrici-
teitsnet zijn afgekoppeld. Ter bescherming
tegen het onverhoeds inschakelen van de
electriciteit dienen de stroomdragende lei-
dingen tijdens werkzaamheden aan een
open apparaat te worden geaard.

9.) Gevaren bij werkzaamheden aan pneu-
matische aandrijvingen

Indien schade door plotselinge bewegingen
niet kan worden uitgesloten, dient tijdens
werkzaamheden aan pneumatische aandrij-
vingen de luchttoevoer te worden afgekop-
peld.
Pas op bij het openen van de aandrijving!
De aanwezige veerkrachten zijn bijzonder
groot.

10.) Gevaren van snelsluitafsluiters of 
regelafsluiters met snelsluitvoorzie-
ning.

In beginsel is een sluitfunctie altijd onveilig.
Indien de afsluiter door vreemde voorwer-
pen tussen zitting en klep, door afzettingen
op de spindel, of door andere omstandighe-
den wordt gehinderd, vindt er geen afsluiting
plaats. Systemen dienen derhalve zodanig
uitgevoerd te zijn, dat ook indien de sluit-
functie van snelsluitafsluiters faalt, er geen
ontoelaatbare bedrijfscondities optreden.
Aanbevolen wordt om snelsluitafsluiters da-
gelijks automatische op een  correcte sluit-
functie te testen. 

11.) Gevaren van het werken met en bedie-
nen van regelsystemen

Regelsystemen hebben tot doel om ingestel-
de waardes constant te houden (al of niet
afhankelijk van andere grootheden) of vol-
gens een gegeven patroon te wijzigen.
Indien door het overschrijden van de grens-
waardes gevaren kunnen optreden, dan
dient dit door van het regelsysteem onafhan-
kelijk functionerende begrenzingsappara-
tuur voorkomen te worden.

12.) Gevaren bij de installatie en bediening
van meetapparatuur

Meetapparatuur bevat doorgaans onderde-
len welke onder druk staan en waaraan
men slechts dient te werken wanneer men
het systeem eerst drukloos maakt.
Manometers en soortgelijke drukmeters die
via met water gevulde sifonbuizen met hete
leidingen zijn verbonden, vormen een bijzon-
der risico. Indien de sifon door lekkage (of
niet gevuld zijn) geen water bevat kan de
bourdonbuis oververhit raken en barsten.

1.) Algemene opmerkingen met betrek-
king tot de gevaren

De afsluiters dienen uitsluitend met de voor-
geschreven media te worden gebruikt.
Betrouwbare begrenzingsapparatuur dient
er voor te zorgen dat het medium binnen de
uiterst toegestane bedrijfscondities blijft.
Bijbuitengewone omgevingscondities zoals
temperaturen boven 60°C of onder het vrie-
spunt, trillingen door compressoren of soort-
gelijke werktuigen, bijtende gassen, over-
stromingsgevaar, enz. moet de geschiktheid
van de afsluiters door ons worden bevestigd
voordat het systeem met het medium
gevuld wordt.
Afsluiters zijn onderdelen die onder druk
staan en mogen uitsluitend geopend wor-
den wanneer er geen overdruk in het syste-
em aanwezig is.
De tussen de flenzen van afsluiters en pijp-
leidingen gemonteerde pakkingen, bouten
en moeren, dienen op de bedrijfsomstandig-
heden afgestemd te zijn.
Spanningen in de leiding, die vooral door
warmte-uitzetting kunnen optreden, dienen
door expansievoorzieningen opgevangen te
worden, waardoor de afsluiters vrij blijven
van spanningen.

2.) Bijzondere gevaren van stoominstalla-
ties

Pas op voor waterslag.
Afsluiters kunnen explosief openbarsten.
Indien zich in de stoomleiding of in het druk-
vat vloeistof bevindt welke door de stoom
voortgestuwd wordt, dan kan waterslag ont-
staan.
Indien een stoomleiding afgesloten wordt en
afkoelt, dan ontstaat er condensaat. Dit con-
densaat wordt niet afgevoerd, tenzij belucht-
ers het ontstaan van een onderdruk voorko-
men. Afsluiters aan koude stoomleidingen
dienen derhalve zodanig langzaam te wor-
den geopend, dat geen waterslag kan ont-
staan en de leiding langzaam kan opwar-
men.

3.) Bijzondere gevaren van installaties 
met koude vloeistoffen, bijv. koud
water.

Vloeistoffen kunnen niet worden samenge-
perst en bezitten reeds bij lage stroomsnel-
heid een grote kinetische energie.
Snelsluitende afsluiters kunnen zodoende
drukstoten veroorzaken, die tot het barsten
van het afsluiterhuis kunnen leiden. Pneu-
matische afsluiters dienen daarom altijd
tegen de stromingsrichting in te sluiten (let
op de pijl op het afsluiterhuis).

4.) Bijzondere gevaren van installaties
met warme vloeistoffen, bijv. heet
water.

Let op de in punt 3 genoemde zaken en
daarnaast op het volgende:
Regelafsluiters veroorzaken een drukver-
schil dat bij warme vloeistoffen tot verdam-
ping kan leiden. Afsluiters waarbij aan de
uittredezijde damp- en vloeistoffase gelijktij-
dig kunnen voorkomen, dienen aan de uittre-
dezijde voorzien te worden van een expan-
siemogelijkheid teneinde waterslag (zie
punt 2) te voorkomen.

5.) Bijzondere gevaren van installaties 
met thermische olie

Zie hierboven onder [3 - 4] en let tevens op
het volgende:
Thermische olie is brandbaar en verspreidt
in warme toestand een onaangename geur,
hetgeen zelfs bij de kleinste lekkages proble-
men oplevert. Normaliter zijn afsluiters voor
thermische olie daarom uitgerust met een
balgafdichting en een veiligheidsstop-
buspakking. Balgafdichtingen hebben een
beperkte levensduur, welke zonder vooraf-
gaande indicatie eindigt. Ze zijn uiterst ge-
voelig voor drukstoten, verontreiniging en
verdraaiing. Wanneer een balg defect raakt,
ontstaat onmiddellijk een grote lekkage.
Aangezien de veiligheidsstopbuspakking tot
dan toe niet belast is en in de loop der tijd
hard en poreus kan zijn geworden, kan er
door een defecte balg direct een grote lekka-
ge naar de omgeving ontstaan.
Brandgevaar!
Afsluiters voor thermische olie dienen der-
halve geregeld onderhouden te worden,
waarbij de veiligheidsstopbuspakkingen ver-
vangen dienen te worden.

6.) Bijzondere gevaren van koelvloeistof-
fen en andere chemicaliën

Zie hierboven onder [2 - 3 - 4 - 5] en let
tevens op het volgende:
Bij deze media worden doorgaans spinde-
lafdichtingen overeenkomstig de afsluiters
voor thermische olie toegepast. De mogelij-
ke problemen zijn dienovereenkomstig.
Gevaar voor het milieu!
Bij temperaturen onder het vriespunt kunnen
balgafdichtingen door ijsafzetting geheel of
gedeeltelijk in hun bewegingen worden
gehinderd. Deze afdichtingen vormen een
bijzonder risico.
Balgafdichtingen mogen derhalve enkel bij
temperaturen onder 0°C  worden toegepast,
indien zij door ons op deze bedrijfsomstan-
digheden zijn aangepast.

7.) Bijzondere gevaren van brandbare 
gassen

Afsluiters mogen uitsluitend voor brandbare
gassen als aardgas en methaan worden
toegepast wanneer zij daarvoor zijn ontwor-
pen en met daarvoor geschikte afdichtings-
materialen zijn uitgerust. De opstellings-
plaats dient continu geventileerd te zijn,
zodat zelfs in het geval van een lekkage, er
zich geen ontvlambaar mengsel kan vor-
men. Wanneer men een gaslucht ruikt, dient
men onmiddellijk voor voldoende ventilatie
te zorgen en de leiding af te sluiten.
Bij de vervanging van gaspakkingen dienen
uitsluitend originele onderdelen te worden
gebruikt. De uitvoering van zulke werkzaam-
heden is voorbehouden aan daartoe door
ons opgeleide technici.
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Somente pessoal especialmente treina-
do pode instalar e manejar válvulas e
dispositivos de controle eléctricos ou

pneumáticos, e o mesmo deverá conhe-
cer as orientações pertinentes, como as
Orientações dos Técnicos Alemães em

Electrónica (VDE), as Regulações
Técnicas para Caldeiras de Vapor 

(TRD) ou a Associação Alemã de
Inspecção Técnica (TÜV).

A negligência no manejo e erros na
instalação podem causar danos tanto
ao meio ambiente como a pessoas ou
equipamento, dependendo do meio
empregado. A seguinte informação 
refere-se a alguns dos perigos mais fre-
quentes.

8.) Perigos no manejo de aparelhos léctri-
cos

As coberturas de protecção de aparelhos
eléctricos só devem ser removidas assim
que todos os cabos transportadores de cor-
rente sejam desconectados. Para evitar o
ligar involuntário, é recomendado conectar
à terra todos cabos eléctricos enquanto que
se trabalha no aparelho descoberto.

9.) Perigos no manejo de mecanismos de
accionamento pneumático

Quando se trabalha sobre mecanismos de
accionamento pneumático, se não se puder
excluir a possibilidade de danos provoca-
dos por movimentos repentinos, deve-se
desconectar os tubos de entrada de ar.
¡Cuidado ao abrir a câmara de membrana!
A câmara encontra-se sob grande pressão
de mola.

10.) Perigos relacionados com sistemas de
protecção através de válvulas com
obturadores rápidos ou válvulas de
controle com um mecanismo obtu-
rador rápido

Em príncipio, um risco é inerente a toda
operação de fecho.
É possível que a válvula não possa ser
fechada devido à presença de corpos
estranhos na base da válvula ou por depó-
sitos no eixo, ou ainda por outras circun-
stâncias. As instalações devem ser concebi-
das de maneira que, no caso de o fecho
das válvulas falhar, não se produzam con-
dições de funcionamento inadmissiveis.
Recomenda-se que válvulas deste género
sejam disparadas diariamente de uma
maneira automática de modo a que se 
possa testar a função de fecho.

11.) Perigos na operação e no pôr em fun-
cionamento de circuitos de controle

Os sistemas de controle têm como objectivo
manter determinados valores constantes, e,
onde seja apropriado, em relação a outras
variáveis, ou para mudar estes valores de
acordo com especificações. Se existir quais-
quer possibilidade de perigos serem causa-
dos ao exceder os valores determinados, ou
ao não os alcançar, estas condições dever-
ão ser eliminadas de maneira fiável através
do uso de dispositivos limitadores indepen-
dentes do sistema de controle.

12.) Perigos na instalação e pôr em funcio-
namento de sensores de valores regi-
strados

Os sensores contêm na sua maioria peças
sob pressão, com as quais só se pode tra-
balhar quando o sistema tiver sido despres-
surizado. Isto representa um perigo, espe-
cialmente para os manômetros e outros
medidores de pressão semelhantes que
estão conectados a tubagens quentes por
meio de válvulas hidráulicas de repercus-
são. Os tubos de Bourdon podem esquentar
e romper se estas válvulas hidráulicas de
repercussão não se encontrarem hermeti-
camente fechadas.

1.) Advertências de perigo em geral
As válvulas só devem ser utilizadas para os
meios especificados.
Deve-se garantir o manter das máximas
pressões e temperaturas permitidas do
meio através do uso de dispositivos limita-
dores fiáveis.
Se as condições ambientais de trabalho
são anormais, como por exemplo, tempera-
turas acima dos 60°C ou abaixo de 0°C,
vibrações de compressores ou máquinas
semelhantes, vapores corrosivos, possíveis
inundações, etc., a nossa empresa deve
verificar que as válvulas possam ser utiliza-
das debaixo destas condições antes de
estas serem cheias com o meio.
As válvulas são componentes pressuriza-
dos e só se podem abrir quando a tubagem
não está submetida a nenhum tipo de sob-
repressão.
As juntas, arruelas e parafusos que se utiliz-
am entre as flanges de conexão da tuba-
gem e as flanges das válvulas devem ser
adequadas para as condições de funcio-
namento.
As tensões da tubagem, que ocorrem princi-
palmente durante dilatação térmica, devem
ser mantidas afastadas da válvula através
de juntas de dilatação apropriadas.

2.) Perigos específicos das instalações de
vapor

¡Cuidado com as ondas de choque de con-
densação!
¡As válvulas podem quebrar de uma manei-
ra explosiva!
Se hà líquido dentro de um tubo ou câmara
de vapor e o vapor redemoinha este líquido,
produzir-se-à uma condensação repentina.
Se um tubo de vapor é fechado e esfria, for-
mar-se-à um condensado que não poderá
seguir o seu trajecto pelo canal de desvio, a
não ser que o sistema seja ventilado de 
forma a impedir a formação de um vácuo
parcial. 
Por esta razão, as válvulas em tubagem ou
em câmaras de vapor frio deverão abrir-se
unicamente de modo a que a tubagem
aqueça lentamente sem causar uma cor-
rente turbulenta.

3.) Perigos específicos de instalações 
com líquidos frios, por exemplo água
fria

Os líquidos não são compressíveis e 
mesmo a um baixo caudal possuem gran-
des valores de energia cinética.
Obturadores rápidos podem produzir
variações de pressão momentâneas que
fazem quebrar a câmara da válvula.
Portanto, as válvulas pneumáticas fecham-
se sempre contra a corrente. Preste atenção
à seta na câmara da válvula.

4.) Perigos específicos em instalações
com líquidos quentes, por exemplo
água quente

Consultar o ponto 3, e considerar o seguinte:
As válvulas de controle podem produzir
uma diferença de pressão, a qual pode cau-
sar a evaporação de líquidos quentes. Este

tipo de válvulas, que têm um fluxo de duas
fases no oríficio de saída, devem ser monta-
das ao lado de um dispositivo de expansão
por razões de segurança, para evitar ondas
de choque de condensação (ver ponto 2).

5.) Perigos específicos em instalações
com óleo de aquecimento

Consultar os pontos 3 e 4, e considerar o
seguinte:
Os óleos de aquecimento são facilmente
inflamáveis e quando são aquecidos produ-
zem um odor desagradável e apresentam
problemas mesmo com fugas muito
pequenas. Por esta razão, as válvulas para
óleos de aquecimento geralmente estão
vedadas com juntas de fole de vedação e
com uma junta de vedação adicional. As
juntas de fole de vedação têm uma vida útil
limitada, que termina sem aviso prévio. São
especialmente sensíveis a aumentos repen-
tinos de pressão, impurezas e torções. Se
uma junta de fole de vedação se torna per-
meável, imediatamente produzir-se-à uma
fuga importante. Visto que a junta a jusante
se torna dura e permeável com o tempo, se
ocorrer uma ruptura do fole,  uma grande
fuga de óleo poderá acontecer, o que repre-
senta un grave perigo de incêndio.
As válvulas para instalações com óleos de
aquecimento devem ser revistas periódica-
mente, assim como o substituir das juntas
de vedação de segurança.

6.) Perigos específicos para refrigerantes
e outras substâncias químicas

Consultar os pontos 2, 3 ,4 e 5, e considerar
o seguinte:
Em geral, nestes meios, coloca-se um veda-
dor de eixo, como nos óleos de aquecimen-
to.
Isto pode causar danos semelhantes.
¡Perigoso para o meio ambiente!
A temperaturas abaixo de 0°C pode reduzir-
se total ou parcialmente a liberdade de
movimento dos foles de vedação, devido a
uma acumulação de gelo, o qual represen-
ta um perigo para os foles.
Os foles de vedação podem estar expostos
a temperaturas abaixo de 0°C somente
quando as válvulas tenham sido especial-
mente preparadas por nós para esse efeito.

7.) Perigos específicos do gás de combu-
stão

As válvulas só poderão ser usadas com
gás de combustão, gás natural, gás meta-
no, etc. se tiverem sido desenhadas para
esse efeito e se forem ajustadas com veda-
dores adequados. O local onde a válvula é
instalada deve ser ventilado de uma forma
permanente e de uma maneira que mesmo
no caso de permeabilidade não se forme
uma concentração de mistura inflamável.
Se odor de gás for notado, dever-se-à venti-
lar imediatamente e a tubagem deve ser
fechada.
Para a substituição das juntas de gás
devem-se utilizar somente peças originais.
Trabalho deste género deve ser efectuado
somente por técnicos treinados por nós
para esse efeito.
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1. Avertismente de riscuri generale
Folositi supapele numai cu aparatele pentru
care au fost concepute.
Pentru a fi sigur ca aparatul ramane in limi-
tele maxime permisibile de presiune si tem-
peratura, trebuie folosite aparate de limitare
de calitate.
In cazul unor conditii ambientale anormale,
de exemplu temperaturi peste 60ºC sau sub
0ºC, vibratii de la compresoare sau masini
similare, vapori foarte fiebinti, pericol de
inundatie etc., consultati-va cu noi in ce pri-
veste alegerea supapelor potrivite inainte de
a le umple cu materialul fluid.
Supapele sunt componente purtatoare de pre-
siune si pot fi deschise numai cand nu este
presiune pe tevi.
Asigurati-va ca etansarea si suruburile folosi-
te intre flansa de conectare a tevii si flansa
supapei sunt potrivite pentru conditiile de
operare.
Presiunile in teava care au loc in special ca
urmare a dilatarii procate de caldura, trebuie
eliberate din supape folosind elemente de
expansiune potrivite. 

2. Riscuri exceptionale ale sistemelor 
de aburi

Fiti atenti la socurile de condensare!
Supapele pot exploda! 
Daca este cat de putin lichid intr-o conducta
cu aburi sau intr-un vas cu aburi si aburul
agita acest lichid, are loc o condensare brus-
ca. Daca o conducata cu aburi este inchisa
si se raceste, se formeaza condens. Acesta
nu poate sa dispara prin trapa de aburi,
decat daca se aplica ventilatia pentru a
impiedica formarea unui vacuum. Pentru
acest motiv supapele pe conductele sau
vasele de aburi reci, ca teava sa se incal-
zeasca treptat incat lichidul condensat sa nu
poata fi agitat de curent.

3. Riscuri exceptionale ale sistemelor 
cu lichide reci, de exempluapa rece

Lichidele nu sunt compresibile si au o ener-
gie cinetica de miscare mare chiar la viteze
mici de curgere. Aparatele cu actiune de
inchidere rapida pot cauza socuri de presiu-
ne, care la randul lor pot sa cauzeze explo-
zia valvelor supapelor. De aceea supapele
pneumatice se inchid intotdeauna impotriva
directie de curgere. Obsevati sageata de pe
supapa.

4. Riscuri exceptionale ale sistemelor 
cu lichide fierbinti, de exempluapa 
fierbinte

A se vedea paragraful 3. In plus, observati
ca supapele de control creeaza o diferenta de
presiune care poate cauza vaporizarea lichi-
delor fierbinti. Pentru masuri de siguranta,
astfel de supape care cauzeaza la evacuare
o curgere in doua faze, trebuie sa fie conec-
tate direct la un aparat de eliberare a presiu-
nii, ca protectie impotriva socurilor de con-
densare (vezi paragraful 2).

5. Riscuri exceptionale ale sistemelor 
cu ulei termic

A se vedea paragrafele 3 si 4 si, in plus,
observati urmatoarele:
Uleiul termic este foarte inflamabil, de obicei
mirosind neplacut cand este incins si este
nociv pana si in cazul celor mai mici scurge-
ri. Pentru acest motiv, supapele pentru ulei
termic sunt de obicei etansate cu garnituri tip
burduf si cu o garnitura de etansare supli-
mentara. Etansarile de tip burduf nu sunt
foarte rezistente in timp, expirand de obicei
fara avertisment. Sunt extrem de sensibile la
socuri de presiune, murdarie sau torsionare.
Cand nu mai sunt etanse, se produce imedi-
at o scurgere mare. Cu trecerea timpului,
garnitura din spatele ei devine dura si nee-
tansa, existand riscul unor mari scurgeri de
ulei cand garnitura de tip burduf se sparge. 
Pericol de foc extrem!
Pentru acest motiv, supapele pentru sisteme-
le de ulei termic trebuie sa fie intretinute si
garniturile de siguranta inlocuite la intervale
regulate. 

6. Riscuri exceptionale ale substantelor 
de racire si ale altor substante chimice

A se vedea paragrafele 3, 4 si 5 si suplimen-
tar obsrvati urmatoarele:
Pentru aceste aparate, ca si pentru uleiul ter-
mic se folosesc de obicei etansarile de tip
fus. Aici pot avea loc distrugeri similare.
Pericol extrem pentru mediul inconjurator! 
La temperaturi de sub 0ºC, depozitari de
gheata pot sa impiedice partial sau complet
libertatea de miscare a etansarilor de tip bur-
duf. Aceste burdufuri sunt in mare pericol.
Pentru acest motiv etansarile de tip burduf
pot fi folosite la temperaturi de sub 0ºC doar
cand supapele aufost pregatite de noi pentru
o folosire eficace in acest mediu. 

7. Riscuri exceptionale ale gazului 
incendiar

Numai supapele care sunt special concepute
si echipate cu etansari potrivite pot fi folosite
pentru gaz incendiar, natural, gaz metan,
etc. Locul de instalare trebuie sa fie intotde-
auna suficient ventilat ca sa nu se formeze
nici un amestec inflamabil.
Daca miroase a gaz, ventilati zona si inchi-
deti conducta imediat. Cand inclocuiti garni-
turile de gaz, folositi doar partile originale.
Aceasta operatiune poate fi facuta doar de un
tehnician care a fost special instruit de noi.

8. Riscuri cand se munceste cu echi
pament electric

Inchideti toate liniile purtatoare de curent
inainte de a scoate carcasa aparatelor elec-
trice. Se recomanda ca liniile purtatoare de
curent sa fie cu impamantare aditionala cand
se lucreaza pe aparatul deschis, ca o protec-
tie in plus impotriva conectarii neprevazute. 

9. Riscuri cand se lucreaza pe 
motoare pneumatice

Cand se lucreaza pe motoare pneumatice,
deconectati intotdeuana conducta de aer ori
de cate ori are loc o defectiune din cauza
unei miscari bruste. Fiti precauti cand
deschideti carcasa diafragmei. Camera este
sub mare presiune.

10. Riscuri cand asiguri un sistem cu 
supape cu actiune rapida de stopare 
sau supape de control cu functie de 
inchidere rapida

O functie de inchidere nu este niciodata
demna de incredere totala. Daca procesul de
inchidere intr-o supapa este pus in pericol de
o materie straina in zona de fixare, de depo-
zite pe ax ori alte cauze, supapa nu va opri
curgerea. Sistemele trebuie sa fie concepute
intotdeauna in asa fel ca sa nu poata avea
loc nici o conditie de operare nepermisa
chiar cand functia de inchidere a supapelor
cu actiune rapida esueaza.
Recomandam activarea automata zilnica a
supapei cu actiune rapida de stopare cu
testarea functiei de inchidere. 

11. Riscuri cand se lucreaza pe si se 
opereaza sisteme de control cu 
conexiune inversa

Scopul unui sistem de control cu conexiune
inversa este sa mentina anumite valori la un
nivel constant sau sa le varieze intr-o mani-
era definita adesea ca o functie a altor varia-
bile. Daca apar situatii periculoase din cauza
valorilor actuale care depasesc sau se afla
sub nivelul valorilor propuse, aceste situatii
trebuie impiedicate folosind aparate de limi-
tare care sunt independente de sistemul de
control.

12. Riscuri cand se lucreaza pe si se 
opereaza traductori de masura

Traductorii de masura contin de obicei com-
ponente purtatoare de presiune. Opeariunea
poate fi facuta numai pe aceste componente
dupa ce presiunea de pe ele a fost eliberata.
Manometrele si sensorii de presiune similari
care sunt conectati prin rezervoarele de apa
cu conducte fierbinte sunt in mod deosebit in
pericol.
Daca apa din acest rezervor se pierde prin
scurgere, tuburile Bourden se pot supraincal-
zi si exploda.

Supapele electrice si pneumatice si apa-
ratele de control pot fi instalate si opera-
te numai de un personal special calificat

care cunoaste standardele tehnice rele-
vante, cum ar VDE, TRD, TÜV etc. sau

standarde echivalente.

Depinzand de mijlocul folosit, instalarea
sau operarea improprie poate avea ca
rezultat ranirea personala, distrugerea
proprietatii sau poluarea mediului
inconjurator. Urmatorul text descrie cate-
va din cele mai frecvente riscuri care pot
avea loc.
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Endast personal med erforderlig utbild-
ning och kunskap om de gällande för-

ordningarna har behörighet att installera
och använda elektriska och pneumatis-
ka ventiler eller styr- och reglerappara-

ter.

Felaktig användning eller installation
kan, beroende på mediet i ledningarna
och ventilerna, förorsaka personskador,
miljöförorening eller skador på utrust-
ning. Informationen nedan beskriver ett
antal vanligt förekommande risker.

8.) Risker vid arbete på elektriska 
apparater

Kåpor till elektriska apparater får endast
öppnas efter att alla strömförande kablar
har dragits ur väggkontakter o dyl. Till skydd
mot att strömmen slås på oavsiktligt rekom-
menderas att de strömförande kablarna jor-
das under arbetet på den öppnade appara-
ten.

9.) Risker vid arbete på pneumatiska 
drivmekanismer

Vid arbete på pneumatiska drivmekanismer
måste lufttillförseln kopplas bort om inte
skador genom plötslig rörelse helt kan utes-
lutas. 
Var försiktig vid öppnandet av membran-
kammaren! Kammaren står under hög fjä-
derspänning.

10.) Risker förbundna med anordningar för
snabbstängande avstängnings- eller
reglerventiler.

En avstängningsfunktion är i princip alltid
farlig.
Om främmande föremål på kontaktytan eller
avlagringar på spindeln hindrar ventilen från
att sluta tätt stängs inte flödet av.
Anläggningar måste alltid utformas så att
inga otillåtna lägen kan uppstå även om
snabbslutande ventiler inte fungerar korrekt.
En daglig automatisk utlösning av de
snabbslutande ventilerna rekommenderas,
så att avstängningsfunktionen kan kontrol-
leras.

11.) Risker vid arbete på och användande
av reglerkretsar

Reglersystem har till uppgift att hålla vissa
bestämda värden konstanta, i vissa omstän-
digheter i förhållande till andra storheter,
eller att ändra dessa värden i enlighet med
förutbestämda mål. Om faror kan uppstå
genom att börvärdena under- eller över-
skrids måste dessa tillstånd med säkerhet
kunna förhindras meddelst begränsare som
är oberoende av reglersystemet.

12.) Risker vid installation och användning
av mätare 

Mätare innehåller oftast tryckbärande delar
som man bara får arbeta på när anläggnin-
gen inte står under tryck. Manometrar och
liknande tryckmätare som är förbundna
med heta ledningar via hydrauliska ventilsy-
stem är speciellt sårbara. Vid förlust av vat-
tentryck genom otäthet kan Bourdonmano-
metrar överhettas och spricka.

1.) Allmänna varningar
Ventilerna får endast användas för den typ
av medium de är avsedda för.
Pålitliga begränsare måste finnas i bruk för
att tillse att mediet i ledningarna hålls innan-
för gränserna för maximalt tillåtna tryck och
temperaturer. 
Där onormala driftförhållanden förekommer,
såsom omgivningstemperaturer över 60°C
eller under 0°C, vibrationer från kompressor
eller liknande maskiner, frätande ångor eller
risk för översvämning, är det absolut nöd-
vändigt att användaren först kontaktar oss
för att kontrollera att ventilerna är lämpade
för dessa förhållanden innan de fylls med
mediet.
Ventilerna står under tryck och får endast
tas isär när rören inte står under något som
helst övertryck.
Packningar, brickor och bultar som används
mellan ledningens flänsar och ventilernas
flänsar måste vara lämpade för de befintliga
förhållandena.
Påfrestningar på ledningarna, som förekom-
mer i synnerhet under värmeutvidgning,
måste hållas ifrån ventilerna med hjälp av
lämpliga expansionsleder.

2.) Speciella risker vid anläggningar för
vattenånga

Varning för kondensationschocker!
Ventiler kan rämna explosionsartat!
Om det är vätska i en ångledning eller ett
ångkärl, och om ångan virvlar upp vätskan,
uppträder plötslig kondensation. Om ång-
ledningen är sluten och den svalnar, bildas
kondensat. Detta kan inte tappas av via kon-
densatavledare om inte systemet är ventile-
rat för att förhindra att undertryck uppstår.
Ventiler i kalla ångledningar eller kärl måste
därför öppnas på ett sådant sätt att lednin-
garna värms upp långsamt så att inga väts-
kevirvlar uppstår.

3.) Speciella risker vid anläggningar för
kalla vätskor, t ex kallvatten

Vätskor kan inte komprimeras och har hög
rörelseenergi även vid låga strömnings-
hastigheter. Snabbslutande avstängnings-
anordningar kan skapa tryckstötar som
spräcker ventilhuset. Pneumatiska ventiler
stängs därför alltid mot strömmen. Var upp-
märksam på pilmarkeringen på ventilhuset.

4.) Speciella risker vid anläggningar för
heta vätskor, t ex varmvatten

Se paragraf 3 och märk även:
Reglerventiler alstrar tryckskillnader som 
kan leda till avdunstning av heta vätskor.
Sådana ventiler, som för ett tvåfasflöde på
utsläppssidan, monteras direkt på ett expan-
sionskärl som skydd mot kondensations-
chock (se paragraf 2).

5.) Speciella risker  vid anläggningar för
hetolja

Se paragraf 3 och 4 och märk även:
Hetolja är mycket brandfarligt och luktar i
uppvärmt tillstånd mycket illa, även vid
mycket små läckage och är därför ett allvar-
ligt problem. Som regel tätas därför ventiler
för hetolja med en bälgtätning och en extra
tätningspackning. Veckbälgar har en
begränsad livstid som löper ut utan förvar-
ning. De är extremt känsliga för tryckstötar,
föroreningar och vridningar. Om en bälg blir
otät så uppstår omedelbart ett större läcka-
ge. Eftersom packningen på nersidan  kan
bli hård och otät med tiden, läcker vid brist-
ningar på bälgen under vissa omständighe-
ter genast större mängder olja ut.
Stor brandfara!
Ventiler för hetoljeanläggningar måste där-
för underhållas regelbundet och säkerhet-
spackningen bytas ut.

6.) Speciella risker vid anläggningar för
kylvätskor och andra kemikalier

Se paragraf 2, 3, 4, och 5. Märk även:
Med dessa material sätts spindelpackningar
in på samma sätt som med hetolja.
Liknande skador kan uppstå.
Stor miljöfara! 
Vid temperaturer under 0°C kan veckbälgen
helt eller delvis hindras i sin rörelsefrihet av
isbildning. Dessa bälgar utsätts för en
extrem risk.
Vid temperaturer under 0°C  får därför bara
bälgar användas som vi särskilt har förbe-
rett för detta ändamål.

7.) Speciella risker med antändliga gaser 
Ventiler får bara användas till antändliga
gaser, naturgas, metangas etc. om de är
framställda för detta ändamål och försedda
med lämpliga tätningar. Ventilationen på
installationsplatsen måste alltid vara sådan
att brännbar gasblandning inte kan uppstå
ens i fall av läckage. Om gaslukt upptäcks
måste tillräcklig vädring genast arrangeras
och ledningen stängas av.
Vid utbyte av gaspackning får endast ori-
ginaldelar användas. Sådant arbete får
endast utföras av fackpersonal som utbil-
dats av oss.
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Elektrik veya hava ile çalşan valf ve 
kontrol cihazlar sadece VDE, TRD, TÜV 
gibi ilgili teknik mevzuat bilen, özel olarak 
eğitim almş personel tarafndan monte 
edilerek çalştrlabilir. 

Kullanlan araca güvenerek, uygun 
olmayan çalşma veya tesis işlemi 
kişilerin yaralanmasna, mal kaybna ve 
çevre kirliliğine neden olur. Aşağdaki 
yaz, sk sk meydana gelen tehlikeli 
durumlardan bazlarn açklamaktadr. 

1.) Tehlikeli durumlarla ilgili genel uyar. 
Valfleri sadece kendileri için tasarlanmş
araçlarla beraber kullann.  
Ortamn maksimum müsaade edilebilecek 
basnç ve s seviyelerinde tutulabilmesi için 
mutlaka güvenilir limit ayarlayc aletler 
kullanlmaldr.    
60°C üzerinde ya da 0°C altnda s, 
kompresör ya da benzer makinalardan 
kaynaklanan titreşim, yoğun buharlaşma, 
taşma tehlikesi ve bunun gibi anormal koşullar 
altnda, akşkan madde ile doldurulmadan 
önce valflerin uygunluğu konusunda lütfen 
bizimle görüşünüz. 
Valfler basnç kaldrabilen bileşenlerden 
oluşmakta olup sadece boru hatlarnda basnç 
yokken açlabilirler. Borularn bağlant flanş
ile valf flanş arasnda kullanlan conta ve 
geçirmez maddenin çalşma koşullarna 
uygunluğunu kontrol ediniz. Valfler, uygun 
genişletme yöntemleri ile boru hattnda 
mevcut olabilecek gerilimden arndrlmaldr. 
Bu tür durumlar özellikle sya bağl esneme 
nedeniyle meydana gelir. 

2.) Buhar sisteminin neden olabileceği 
tehlikeli durumlar. 

Yoğunlaşma şoklarna dikkat ediniz! Valfler 
patlayabilir. 
Buhar hattnda veya buhar kaplarnda 
herhangi bir sv bulunuyorsa ve buhar bu 
svy yukar doğru çevirerek iterse ani 
yoğunlaşma meydana gelir. Buhar hatt
kapatlp soğutulursa yoğunlaşma burada 
meydana gelir. Boşluk oluşmasn engellemek 
için havalandrma uygulanmadğ müddetçe 
bu yoğunlaşma buhar yolu ile akp gitmez. Bu 
nedenle, hattn yavaş yavaş snmas ve akma 
işleminin yoğunlaşmaya neden olmamas için, 
sadece soğuk buhar hatlar üzerindeki valfleri 
açnz. 

3.) Soğuk svlarla (ör. soğuk su) çalşan 
sistemlerle ilgili oluşabilecek tehlikeli 
durumlar. 

Svlar skştrlabilir değildir ve düşük 
akşkanlk hznda bile yüksek düzeyde kinetik 
enerjiye sahiptirler. Hzl biçimde devreye 
giren kapatma cihazlar, sonucunda valf 
haznelerinin patlamasna neden olabilecek 
basnç şoklarna neden olabilir. Bu nedenle 
hava ile çalşan valfler her zaman akş
yönünün ters istikametinde kapanrlar. Valf 
haznesinin üzerindeki ok işaretine baknz. 

4.) Scak svlarla (ör. scak su) çalşan 
sistemlerle ilgili oluşabilecek tehlikeli 
durumlar. 
Üçüncü paragrafa baknz. Ayrca, kontrol 
valflerinin scak svlarn buharlaşmasna 
neden olabilecek bir basnç farkllğ
yaratabileceğini gözönünde bulundurunuz. 
Güvenlik nedeniyle, çkş noktalarnda iki 
aşamal bir akşkanlk yaratan bu türden 
vanalar, yoğunlaşma şoklarndan korunmak 

için doğrudan gerilim azaltc bir cihaza  
bağlanmaldr (bkz. paragraf 2). 

5.) Termal yağ ile çalşan 
sistemlerle ilgi oluşabilecek 
tehlikeli durumlar. 

Üçüncü ve dördüncü paragraflara baknz. 
Ayrca, aşağdaki hususlar gözönünde 
bulundurunuz: 
Termal yağ kolay tutuşur, genelde sya maruz 
kaldğnda kötü bir koku yayar ve en ufak 
sznts bile tehlikelidir. Bu nedenle, termal 
yağ valfleri körüklü-tip szdrmaz madde ve ek 
bir szdrmaz madde ile kaplanr. Bu tür 
szdrmaz maddelerin kullanm süreleri 
snrldr ve çoğunlukla hiçbir uyar sinyali 
vermeden biter. Basnç şokuna, kire ve 
bükülmeye aşr düzeyde duyarldr. Bu 
szdrmaz madde sert değilse hemen sznt
oluşur. Szdrmaz maddenin ardndaki tabaka 
sertleşip zamanla szntya neden olabilir ve 
bu noktada da, krlma oluştuğunda büyük 
miktarda yağ kaçağ meydana gelir.  
Büyük oranda yangn tehlikesi bulunmaktadr! 
Bu nedenle, termal yağ valflerinin bakm
belirli aralklarla yaplmal, gerektiğinde 
güvenlik paketleri değiştirilmelidir. 

6.) Dondurucu ve diğer kimyasallar ile 
çalşan sistemlerle ilgili oluşabilecek 
tehlikeli durumlar. 

Üç, dört ve beşinci paragraflara baknz. 
Ayrca, aşağdaki hususlar gözönünde 
bulundurunuz: 
Bu tür ortamlarda da termal yağda olduğu gibi  
milli-tip szdrmaz madde kullanlmaldr. 
Burada da benzer sorunlar yaşanabilir. 
Çevre açsndan ciddi boyutlarda tehlike söz 
konusudur! 
0°C’nin altndaki slarda buz tortusu ksmen 
ya da tamamen szdrmaz tabakann hareket 
özgürlüğünü engeller. Bu halde szdrmaz 
madde, ciddi derecede tehlike 
oluşturmaktadr. Dolaysyla valfler ancak 
tarafmzca bu koşullar için özel olarak 
hazrlanmş olmalar halinde 0°C’nin altndaki 
slarda kullanlabilirler. 

7.) Yanc gazn neden olabileceği tehlikeli 
durumlar. 

Sadece özel olarak tasarlanmş uygun 
szdrmaz madde ile kaplanan valfler yanc
gaz, doğalgaz, metan gaz ve bunun gibi 
gazlar için kullanlabilir. Tesisat sahas, yanc
karşmlarn oluşumunun engellenmesi 
amacyla her zaman uygun şekilde 
havalandrlmaldr.  
Gaz kokusu almanz durumunda ortam
havalandrarak hatt tamamen kapatnz. Gaz 
paketlerini değiştirirken sadece orijinal 
parçalar kullannz. Bu işlem sadece özel 
olarak eğitilmiş teknisyenlerimiz tarafndan 
gerçekleştirilebilir. 
8.) Elektrikli aletler ile çalşrken 

oluşabilecek tehlikeli durumlar. 

Elektrikli aletlerin dş kapaklarn açmadan 
önce tüm akm taşyc hatlarn kapatnz. Açk 
aletlerle çalşrken mevcut akm taşyc
hatlarn topraklanmas, yanlşlkla hattn 
açlmasna karş ek bir önlem olarak tavsiye 
edilmektedir. 

9.) Hava tahrikli sistemler ile çalşrken 
oluşabilecek tehlikeli durumlar. 

Bu tür hava tahrikli sistemlerle çalşrken, ani 
hareketlerin hasara neden olma ihtimali 
bulunmas durumunda hava arzn kesiniz. 
Diyafram haznesini açarken gerekli güvenlik 
önlemlerini uygulaynz. Bölme skşma 
nedeniyle yukarya doğru frlayabilir.  

10.) Sistemin, hemen devreye giren 
durdurma valfleri ile ya da hemen 
devreye giren kapatma 
fonksiyonlu kontrol valfleri ile 
emniyete alnmas durumunda 
oluşabilecek tehlikeli durumlar. 

Kapatma fonksiyonuna hiçbir zaman 
tamamen güvenilemez. Bir valfin kapatma 
süreci, bulunduğu noktada yabanc bir 
madde tarafndan, mil üzerindeki tortular 
ya da başka nedenlerden ötürü 
engelleniyorsa, valf akş
durduramayacaktr. Sistemler her zaman, 
valflerin hemen devreye giren kapatma 
fonksyonlar çalşmasa bile kabul edilemez 
hiçbir işlemsel durumun oluşamayacağ bir 
şekilde tasarlanmaldr.  
Hemen devreye giren durdurma vanalarnn 
günlük olarak aktive edilmesini ve kapatma 
fonksiyonlarnn test edilmesini tavsiye 
etmekteyiz.  

11.) Kapal-döngülü kontrol sistemleri 
üzerinde çalşrken ve sistemlerin 
çalşr halde olmas durumunda 
oluşabilecek tehlikeli durumlar. 

Kapal-döngülü kontrol sisteminin amac, 
sabit düzeyde belirli değerler elde etmek 
veya diğer değişkenlerin bir fonksiyonu 
olarak tanmlandğ şekilde bu değerleri 
çeşitlendirmektir. Gerçek değerlerin kurulu 
değerleri aşmas ya da değerlerin altna 
düşmesine bağl olarak tehlikeli durumlar 
oluşursa bu gibi durumlar kontrol 
sisteminden bağmsz çalşan limitleme 
cihazlar ile önlenmelidir.  

12.) Ölçüm dönüştürücüleri üzerinde ya 
da onlarla çalşrken oluşabilecek 
tehlikeli durumlar. 

Ölçüm dönüştürücüleri genellikle basnç 
kaldrabilen bileşenlerden oluşur. Ancak 
üzerlerindeki basnç ortadan kaldrlnca 
çalştrlabilirler. Scak hatlarla su 
rezervleri yolu ile bağlanmş bulunan 
manometre ve buna benzer basnç 
sensörleri ciddi düzeyde tehlike 
oluşturmaktadr. Sznt nedeniyle bu su 
rezervleri kaybedilirse Bourden tüpleri aşr
derecede snarak patlayabilir.

TR



HRV
Ugradnja i korištenje električnih ili pneumatskih 
ventila i regulacijskih uređaja dozvoljena je 
isključivo za to obučenom osoblju koje je 
upoznato sa svim dotičnim propisima kao što su  
VDE, TRD, TÜV i td.

Ugradnja i korištenje električnih ili pneumatskih 
ventila i regulacijskih uređaja dozvoljena je 
isključivo za to obučenom osoblju koje je 
upoznato sa svim dotičnim propisima kao što su  
VDE, TRD, TÜV i td.

1.) 	 Opće napomene o opasnostima!
Ventili se smiju upotrebljavati samo za predviđene 
medije. 
Pouzdanim graničnicima moraju biti zajamčeni 
zadržavanje maks. dozvoljenih tlakova i tempera-
tura medija. 
Kod abnormalnih uvjeta u okolini, kao npr. kod 
temperatura preko 60° C ili ispod  0° C, vibracija 
zbog kompresora ili sličnih strojeva, agresivnih 
para, mogućnosti poplave i sl, prije nego se ventili 
napune protočnim medijem potrebno je s nama 
uskladiti prikladnost ventila. 
Ventili su dijelovi koji provode tlak i smiju se 
otvoriti samo kad cjevovodi ni u kojem slučaju ne 
stoje pod nadtlakom. 
Brtve i vijci koji se koriste između priključne 
spojke cjevovoda i spojke ventila moraju biti 
usklađeni s uvjetima rada. Potrebno je kloniti se 
napetosti cjevovoda koje posebice nastupaju pri 
toplinskom rastezanju i to prikladnim rastezanjem 
tijela ventila.  

2.) 	 Posebne opasnosti kod parnih naprava! 
Oprez od kondenzacijskih šokova! 
Ventili mogu prsnuti nalik na eksploziju!
Nađe li se tekućina u parovodu ili spremniku 
pare i ako ju para uskovitla, nastaje munjevita 
kondenzacija. Ako se parovod zatvori i ohladi, 
stvara se kondenzat. 
On se ne može odvesti odvajačima kondenzata, 
recimo kad ventilacija sprječava nastanak 
podtlaka. Ventili na hladnim parovodima ili 
spremnicima smiju se otvoriti samo toliko  da se 
vod lagano zagrije, ali da ne nastane nikakva struja 
s kovitlanjem. 

3.) 	 Posebne opasnosti kod naprava
s hladnim tekućinama, npr. hladnom vodom!
Tekućine su nestlačive i posjeduju veliku kine-
tičku energiju već pri niskim brzinama strujanja. 
Uređaji za prekid protoka koji se brzo zatvaraju 
mogu prouzrokovati udare tlaka koji će dovesti 
do prskanja kućišta ventila. Pneumatski ventili 
stoga se zatvaraju uvijek protiv strujanja – poštujte 
strjelicu na kućištu ventila. 

4.) 	 Posebne opasnosti kod uređaja s vrućim 		
tekućinama, npr. vrućom vodom! 
Vidi odlomak 3 i dodatno poštuj:
Regulacijski ventili stvaraju razliku u tlaku koja 
kod vrućih tekućina može dovesti do isparavanja. 

Takvi ventili koji na izlazu vode 2-fazno strujanje iz 
sigurnosnih razloga zbog kondenzacijskih šokova 
(vidi odlomak 2) montiraju se neposredno na 
smanjivač tlaka. 

5.) 	 Posebne opasnosti kod uređaja s uljem za 	
	 prijenos topline! 
Vidi odlomak 3-4 i dodatno poštuj:
Ulje za prijenos topline lako je zapaljivo, u zagrija-
nom stanju najčešće smrdi i smeta već kod malih 
količina propuštanja. U pravilu su ventili za ulje za 
prijenos topline zabrtvljeni spojkom s mijehom i do-
datnim brtvilom. Naborani mjehovi imaju konačan 
životni vijek kojeg će dosegnuti bez predupozorenja. 
Ekstremno su osjetljivi na udare tlaka, onečišćenja 
i izvrtanja.  Ukoliko mijeh nije zabrtvljen, odmah 
nastane veća pukotina. Dodatno priključeno brtvilo 
tijekom vremena može postati tvrdo i propusno, u 
određenim okolnostima, npr. pri lomu mijeha ulje 
odmah izađe u većim količinama. 
Najveća opasnost od požara!
Ventili uređaja s uljem za prijenos topline stoga 
moraju biti održavani u redovitim razmacima te je 
potrebno zamijeniti sigurnosna brtvila. 

6.) 	 Posebne opasnosti kod rashladnih 
	 sredstava i drugih kemikalija! 
Vidi odlomak 2-3-4-5 i dodatno poštujte:
Kod ovih se medija najčešće koriste spiralne brtve 
kao kod ulja za prijenos topline. 
Može doći do sličnih oštećenja. 
Najveća opasnost za okoliš!
Pri temperaturama ispod 0° C naborani mijehovi 
se korištenjem mogu onemogućiti djelomično ili u 
svojoj potpunoj slobodi kretanja. 
Ovi su mijehovi ekstremno ugroženi. 
Naborani se mijehovi stoga mogu koristiti ispod 
0° C samo kad smo mi pripremili ventile za ovu 
uporabu. 

7.) 	 Posebne opasnosti kod gorivog plina!
Ventili se smiju koristiti za gorivi plin, zemni plin, 
metan i sl. samo onda kada su za to napravljeni 
i opskrbljeni svojim vlastitim brtvama. Mjesto 
ugradnje potrebno je često ventilirati tako da i kod 
propuštanja ne može nastati zapaljiva mješavina. 
Utvrdi li se miris plina, smjesta je potrebno pobri-
nuti se za dostatno prozračivanje te zatvoriti dovod.
Kod korištenja brtvila za plin smiju se koristiti samo 
orginalni dijelovi. Izvođenje takvih radova dozvoljava 
se samo stručjacima koje smo mi za to obučavali. 

8.) 	 Opasnosti kod rada na električnim uređajima!
Poklopce električnih uređaja moguće je skinuti 
jedino nakon isključivanja svih vodova koji provode 
struju. Za zaštitu od uključivanja bez nadzora 
preporuča se uzemljenje vodova koji provode struju 
za vrijeme rada na otvorenom uređaju. 

9.) 	 Opasnosti pri radovima na pneumatskim 		
	 pogonima! 
Kod radova na pneumatskim pogonima potrebno je 
odvojiti dovod zraka ukoliko nije moguće isključiti 
oštećenja zbog iznenadnih pokreta. 
Oprez pri otvaranju membranske komore!
Komora se nalazi pod visokom napetosti opruge.

10.) 	 Opasnosti pri osiguravanju zbog ventila s 		
	 brzim zatvaranjem ili zbog regulacijskog 		
	 ventila s brzim zatvaranjem! 
U načelu, funkcija zatvaranja uvijek je nesigurna. 
Ukoliko je ventil zbog stranog tijela na području 
sjedanja ili zbog nakupljanja na osovini ili drugih 
okolnosti spriječen u procesu zatvaranja, neće 
doći do završetka. Naprave uvijek moraju biti kon-
cipirane tako da i kod neuspjele funkcije zatvaranja 
ventila s brzim zatvaranjem ne mogu nastupiti 
nikakva nedozvoljena stanja rada. 
Preporuča se svakodnevno automatsko isključi-
vanje ventila s brzim zatvaranjem s provjerom 
funkcije zatvaranja. 

11.) 	 Opasnosti pri radovima i djelovanju 
	 regulacijskih krugova!
Regulacijski sustavi imaju zadaću držati 
konstantnima određene vrijednosti, između ostalog 
ovisno i ostalim veličinama, ili ih promijeniti 
prema zadanim veličinama. Mogu li zbog premalih 
vrijednosti ili zbog prekoračenja zadanih vrijednosti 
nastati opasnosti, ova je stanja moguće pouzdano 
spriječiti graničnicima neovisnima o regulacijskom 
sustavu. 

12.) 	 Opasnoti kod ugradnje i rada mjernog 		
	 osjetnika! 
Mjerni osjetnici najčešće sadrže dijelove pod 
tlakom s kojima se smije raditi samo ako je 
prethodno naprava dovedena u stanje bez tlaka. 
U opasnosti su posebice manometar i slični 
osjetnici tlaka koji su preko vode povezani s 
vrućim vodovima. Kod gubitka uzorka vode zbog 
nezabrtvljenosti bourdnonove cijevi mogu se 
pregrijati i puknuti. 


